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Ein Lieferant - viele Services
One Supplier - lots of services
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20 Jahre
Erfahrung

20 years
experience

Weltweite
Beschaffung

Worldwide
sourcing

Große Lagerhaltung
für schnellste Lieferung

Big Warehouse for high
speed delivery

Pünktliche Lieferung
durch Paketdienst,
Spedition, Bahn, Schiff
oder Flugzeug

Just in time delivery by
parcel service, truck,
railway, vessel or plane

Optimierte Prozesse für
perfekte Streckenliefe-
rung

Optimized processes for
perfect drop shipping
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(D) Full HD Wildkamera, 940nm BLACK-LED’s absolut un-
sichtbar, 16 Mega-Pixel (auch 12 MP, 8 MP, 5 MP, einstellbar)
mit 1,77'' TFT Bildschirm, einfach an der Kirrung oder am Wech-
sel anbringen. 24-Stunden rund um die Uhr Bilder und Videos.
Bei Tag in Farbe und in der Nacht durch 2 Hochleistungs-Black-
LED's (Blitzreichweite ca. 12 m) in schwarz/weiß, dadurch kein
verschrecktes Wild! Technische Daten: Trigger Time nur 0,6 sec
(bei 4GB Micros SD Karte), Automatischer Weißabgleich, Karten-
schacht für Micro SD Karten bis 32 GB! (nicht im Lieferumfang),
Video, Einzelbild bis 3 Bilder, oder Einzelbild + Video pro Auslö-
sung einstellbar (Videolänge 3 sec. bis 10 min. wählbar). Videos
mit Tonaufnahme von 1920x1080/15fps, 1280x720/ 30fps,
720x480/30fps, 640x480/30fps, 320x240/30fps einstellbar.
Datum, Uhrzeit, auf jedem Bild. Timer- oder Zeitraffer-Einstellung
möglich. PIR Bewegungsmelder (Intensität einstellbar),  Pass-
wortschutz, Betrieb je nach standby Zeit über 4 Alkali Mignon
Batterien (AA, nicht im Lieferumfang) wetterfestes Gehäuse IP54,
USB Kabel für Anschluß zur Bildübertragung auf Ihren PC, Gurt-
band für Baumbefestigung und Wandmontagehalterung. extrem
kleine Maße ca. LxBxH = 105x80x40 mm inkl. Batteriebox, mehr-
sprachige Menuführung D, GB, F, E, I,P,NL, DK, FIN, S, CN.

(GB) Mini Full HD Wildgame camera, 16 MP (also 12, 8, 5  MP
possible) and 1,77'' TFT flatscreen and black high power invi-
sable 940 nm LED'S, PIR for wide recognize angle and shortest
trigger time (by 4 GB micros SD card), 2 black high power infrared
flash LED’S, flash up to 12 m by night,  photos or videos (1920x
1080/15fps, 1280x720/30fps, 720x480/30fps, 640x480/30 fps,
320x240/30fps), date, time on each picture, SD card slot up to
micro SD 32 GB, 1 to 3 pictures or 3 sec. to 10 min. videos,  USB
cable, extremely small size LxWxH = 105x80x40 mm incl. battery
box for up to 4 batteries AA size! Incl. tree strap and wall moun-
ting bracket. Multilanguage: D, GB, F, E, I,P,NL; FIN, S, DK, CN.
Art. Nr. 31881

Blitzreichweite ca.
12 m mit 940 nm
Black-LED`s, ab-
solut unsichtbar!

16 Megapixel

Besonders handlich,
nur 105x80x40 mm

(D) Solar Li/Ion Akku 1500mAh für Wildkameras, mit
Li/ion Akku mit 1500 mAh, max Aufladeleistung 1,5W, max.
Ausgabeleistung 1500 mAh bei 6 V DC, IP56, max. Lade-
strom 300 mA, externer Ladeeingang 5V DC mit 500 mA,
Kapazität für ca. 9418 Fotos bei Tag, -20 bis 50 °C, Maße
ca. 158x102x14 mm, ca. 190 g.

(GB) Solar Li-Ion battery 1500mAh for game cameras,
with Li-ion battery with 1500 mAh, max. Charging power
1,5W, max. Output power 1500 mAh at 6 V DC, IP56, max.
Charging current 300 mA, external charging input 5V DC
with 500 mA, capacity for approx. 9418 photos by day, -
20 to 50 ° C, dimensions approx. 158x102x14 mm, approx.
190 g.
Art. Nr. 31884

Zubehör für
Wildkameras

NEU

NEW
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(D) Wildkamera, 940nm BLACK-LED’s absolut unsichtbar, 8
Mega-Pixel (auch 5 MP einstellbar), einfach per Schalter ein-
zustellen - keine lästige Menüführung, einfach an der Kirrung
oder am Wechsel anbringen. 24-Stunden rund um die Uhr Bilder
und Videos. Bei Tag in Farbe und in der Nacht durch 44 Black-
LED's (Blitzreichweite ca. 20 m) in schwarz/weiß, dadurch kein
verschrecktes Wild! Technische Daten: 3 Schiebeschalter und
34x14 mm LCD Display für Einstellung, Trigger Time nur 0,6 sec
(bei 4GB Micros SD Karte), Objektivbrennweite 3,62; Automati-
scher Weißabgleich, Kartenschacht für Micro SD Karten bis 32
GB! (nicht im Lieferumfang), Einzelbild, Einzelbild + Video pro
Auslösung einstellbar (Videolänge 10 sec.). Videos
1280x720/30fps, 640x480/30fps einstellbar, mit Tonaufnahme.
Bildpause 1, 5, 10 oder 30 min, Datum, Uhrzeit, Mondphase, auf
jedem Bild. PIR Bewegungsmelder mit 40° Registrierungswinkel,
Betrieb je nach standby Zeit über 4 bis 8 Stück Alkali Mignon Bat-
terien (AA, nicht im Lieferumfang) wetterfestes Gehäuse IP54,
USB Kabel für Anschluß zur Bildübertragung auf Ihren PC, Gurt-
band für Baumbefestigung und Wandmontagehalterung. extrem
kleine Maße ca. LxBxH = 130x90x75 mm inkl. Batteriebox.

(GB) Wildgame camera, 8 MP (also 5 MP possible), 44
black invisable 940 nm LED'S, easy programming by
only 3 switches and 34x14 mm LCD Display, PIR with 60°
recognize angle and shortest trigger time 0,6 sec (by 4 GB
micros SD card), black infrared flash LED’S, flash up to
20 m by night,  photos or videos (1280x720/30fps,
640x480/30fps), date, time and moonphase on each pic-
ture, SD card slot up to micro SD 32 GB, 1 picture or pic-
ture plus 10 sec. video, focal distance 3,62. USB cable,
130x90x75 mm, incl. battery box for up to 8 batteries for
longer stand by time! Incl. tree strap and wall mounting
bracket.
Art. Nr. 31647

8 Megapixel

(D) Full-HD Wildkamera, 940nm BLACK-LED’s absolut unsichtbar, 16
Mega-Pixel (auch 12 MP, 8 MP, 5 MP, 3 MP einstellbar), mit 2,31'' TFT
Bildschirm, einfach an der Kirrung oder am Wechsel anbringen. 24-Stun-
den rund um die Uhr Bilder und Videos. Bei Tag in Farbe und in der Nacht
durch 46 Black-LED's (Blitzreichweite ca. 20 m) in schwarz/weiß, dadurch
kein verschrecktes Wild! Technische Daten: Trigger Time nur 0,6 sec (bei
4GB Micros SD Karte), Objektivbrennweite 3,09; Automatischer Weißab-
gleich, Kartenschacht für Micro SD Karten bis 32 GB! (nicht im Liefer-
umfang), Einzelbild, 3 Bilder oder Einzelbild + Video pro Auslösung
einstellbar (Videolänge 3 sec. bis 10 min. wählbar). Videos mit Tonauf-
nahme von 1920x1080/15fps, 1280x720/30fps, 720x480/30fps ein-
stellbar. Datum, Uhrzeit, Mondphase, auf jedem Bild. Timer- oder
Zeitraffer-Einstellung möglich. 3 Stück PIR Bewegungsmelder (Intensität
einstellbar) davon 2 Vor-PIR's (120° Registrierungswinkel) für quer verlau-
fende Wechsel, können auch ausgeschaltet werden, Haupt-PIR mit 60°
Registrierungswinkel, Playback Zoom 1 bis 14fach, Diashowfunktion in
der Bildauswahl, Passwortschutz, Betrieb je nach standby Zeit über 4 bis
8 Stück Alkali Mignon Batterien (AA, nicht im Lieferumfang) wetterfestes
Gehäuse IP54, USB Kabel für Anschluß zur Bildübertragung auf Ihren PC,
Gurtband für Baumbefestigung und Wandmontagehalterung. extrem
kleine Maße ca. LxBxH = 130x90x75 mm inkl. Batteriebox, mehrsprachige
Menuführung D, GB, F, E, I,P,NL.

(GB) Full-HD Wildgame camera, 16 MP (also 12, 8, 5, 3 MP possible)
and 2,31'' TFT flatscreen and 46 black invisable 940 nm LED'S, 3 PIRs
for 120° recognize angle and shortest trigger time 0,6 sec (by 4 GB mi-
cros SD card), black infrared flash LED’S, flash up to 20 m by night,  pho-
tos or videos (1920x1080/15fps, 1280x720/30fps, 720x480/30fps),
date, time and moonphase on each picture, SD card slot up to micro SD
32 GB, 1 to 3 pictures or 3 sec. to 10 min. videos, playback zoom 1x to
14x, diashow, focal distance 3,09. USB cable, 130x90x75 mm, incl. bat-
tery box for up to 8 batteries! Incl. tree strap and wall mounting bracket.
Multilanguage: D, GB, F, E, I,P,NL.
Art. Nr. 31646

Bildauslösung bei
beiden Kameras
nur 0,6 Sekunden

Blitzreichweite ca. 20 m
mit 940 nm Black-LED`s,
absolut unsichtbar!

16 Megapixel

Full-HD

2 Vor-PIR und 1 Haupt-PIR Be we gungs -
melder für noch bessere Überwachung

Großer 2,31” TFT-
Bildschirm auf

der Rückseite der
Kamera!
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(D) X-trail Wildkamera, 40x 940nm BLACK-LED’s absolut unsichtbar, 12 Mega-Pixel (auch 8 MP
oder 5 MP einstellbar) mit 2'' TFT Bildschirm, einfach an der Kirrung oder am Wechsel anbringen.
24-Stunden rund um die Uhr Bilder und Videos. Bei Tag in Farbe und in der Nacht durch 40 Black-
LED's (getrennt in 19 bzw. 40 Stück schaltbar),(Blitzreichweite ca. 20 m) in schwarz/weiß, dadurch
kein verschrecktes Wild! Technische Daten: Automatischer Weißabgleich, Kartenschacht für SD Kar-
ten bis 32 GB! (nicht im Lieferumfang), Einzelbild, 7 Bilder oder Video pro Auslösung einstellbar (Vi-
deolänge 1 bis 60 sec. wählbar) in 15 oder 30 fps. Videos mit Tonaufnahme von HD1280x720,
640x480 oder 320x240 einstellbar. Datum, Uhrzeit, Temperatur und Mondphase auf jedem Bild.
Timer Einstellung möglich. Playback Zoom 2 bis 4fach, Passwortschutz, Betrieb über 4 bis 8 Stück
Alkali Mignon Batterien (AA, nicht im Lieferumfang) wetterfestes Gehäuse IP54, USB Kabel und An-
schluß für Bildübertragung auf Ihren PC, Gurtband für Baumbefestigung. extrem kleine Maße ca.
LxBxH = 132x99x78 mm inkl. Batteriebox, mehrsprachige Menüführung D, GB, F, CZ, RU.

(GB) X-trail scouting camera , 40x BLACK 940nm LED 's completely invisible, 12 Mega Pixel
with 2'' TFT screen, (Also adjustable 8 MP or 5 MP) , 24 hours around the clock photos . In color
during the day and at night black and white by Black 40 LED 's ( separated into 19 or 40 pieces .
Switchable), (Flash range 20 m)! Specifications: Auto white balance, SD card slot for cards up to
32GB! ( not included) , single frame , 7 images or video per triggering adjustable ( Video Length 1 to
60 sec selectable) at 15 or 30 fps . Video with sound recording from HD1280x720 , 640x480 or
320x240 adjustable. Date, time, temperature and moon phase on every picture. Timer setting is pos-
sible . Playback zoom 2 to 4x, password protection , operating over 4 to 8 AA alkaline batteries (AA,
not included) IP54 waterproof , USB cable and port for image transfer to your PC , webbing harness.
extremely small dimensions approx LxWxH = 132x99x78 mm including battery box , multilingual
menu navigation D, GB, F, CZ, RU.
Art. Nr. 31417

9,9 cm

13
,2
 c
m

(D) Pass. Metallbox für X-trail Wildkamera.

(GB) Metal safety box for x-trail camera.
Art. Nr. 31443

Lieferung ohne
Kamera

(D) 6 V Netzteil, 2,0 A mit einem 4,0
mm x 1,7 mm Stecker,
passend zur Wildkamera 31417, 31646,
31647.

(GB) 6 V power supply adapter, 2,0 A
with plug 4,00 mm x 1,7 mm, ready
for use with wildcamera 31417, 31646,
31647.
Art. Nr. 31504

Zubehör für
X-trail Kamera

Großer 2”
TFT-Bildschirm
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(D) X-trail PRO Wildkamera, 40x 940nm BLACK-LED’s absolut un-
sichtbar, 24 Mega-Pixel (auch 16 MP oder 12 MP einstellbar, CMOS
Sensor) mit 2'' TFT Bildschirm, Bilder bei Tag in Farbe und in der Nacht
durch 40 Black-LED's, (Blitzreichweite ca. 20 m) in schwarz/weiß, Techni-
sche Daten: 52° FOV Linse, 0,8 sec.trigger Zeit, automatischer Weißab-
gleich, Kartenschacht für SD Karten bis 32 GB! (nicht im Lieferumfang),
Einzelbild, 7 Bilder oder Video pro Auslösung einstellbar (Videolänge 1 bis
60 sec. wählbar) in 15 oder 30 fps. Full HD Videos mit Tonaufnahme von
FHD 1920x1080, HD 1280x720, 640x480 einstellbar. Datum, Uhrzeit, Tem-
peratur und Mondphase auf jedem Bild. Timer Einstellung möglich.  Pass-
wortschutz, Betrieb über 6 bis 12 Stück Alkali Mignon Batterien (AA, nicht
im Lieferumfang, 9V Betrieb), über AC/DC Adapter 12 V Betrieb (nicht im
Lieferumfang),  wetterfestes Gehäuse IP66, USB Kabel und Anschluß für
Bildübertragung auf Ihren PC, Gurtband für Baumbefestigung. extrem
kleine Maße ca. LxBxH = 144x118x78 mm inkl. Batteriebox, mehrspra-
chige Menuführung D, GB.

(GB) X-trail PRO scouting camera , 40x BLACK 940nm LED 's com-
pletely invisible, 24 Mega Pixel with 2'' TFT screen, (Also adjustable
16 MP or 12 MP,CMOS sensor). FOV lens 52°, 0,8 sec trigger time, color
pictures during the day and at night black and white by Black 40 LED 's,
(Flash range 20 m)! Specifications: Auto white balance, SD card slot for
cards up to 32GB! (not included), single frame, 7 images or video per trig-
gering adjustable ( Video Length 1 to 60 sec selectable) at 15 or 30 fps.
Video with sound recording from FHD 1920x1080, HD1280x720 , 640x480
adjustable. Date, time, temperature and moon phase on every picture.
Timer setting is possible, password protection, operating over 6 to 12 AA
alkaline batteries (AA, not included) IP66 waterproof, USB cable and port
for image transfer to your PC, webbing harness. extremely small dimen-
sions approx LxWxH = 144x118x78 mm including battery box, multilingual
menu navigation D, GB.
Art. Nr. 31759

Blitzreichweite ca. 20 m mit 940 nm
Black-LED`s, absolut unsichtbar!

24 Megapixel

Full-HD

(D) 16 MP Panzer Wildkamera, 32 GB, Full HD Wildkamera, 940nm
high Power BLACK-LED’s absolut unsichtbar, (auch 12 Mega-Pixel, 5
MP (5MP CMOS Sensor), 3 MP 1MP einstellbar) mit 2,4'' TFT Bildschirm,
einfach an der Kirrung oder am Wechsel anbringen. 24-Stunden rund um
die Uhr Bilder und Videos. Bei Tag in Farbe und in der Nacht durch high
power Black-LED's (Blitzreichweite ca. 20 m) in schwarz/weiß, dadurch
kein verschrecktes Wild! Technische Daten: Trigger Time nur 0,5 sec (bei
4GB Micros SD Karte), Objektivbrennweite 3,62, 70° Objektiv; Automati-
scher Weißabgleich, Kartenschacht für Micro SD Karten bis 32 GB! (nicht
im Lieferumfang), Einzelbild, 3 Bilder oder Einzelbild + Video pro Auslö-
sung einstellbar (Videolänge 3 sec. bis 10 min. wählbar). Videos mit Ton-
aufnahme von 1920x1080/15fps, 1280x720/30fps, 720x480/30fps,
640x480/30fps, 320x240/30fps einstellbar. Datum, Uhrzeit, Mondphase,
auf jedem Bild. Timer- oder Zeitraffer-Einstellung möglich. 1Stück PIR Be-
wegungsmelder (Intensität einstellbar), mit 40° Registrierungswinkel,
Passwortschutz, Betrieb je nach standby Zeit über 4 bis 8 Stück Alkali
Mignon Batterien (AA, nicht im Lieferumfang) wetterfestes Gehäuse IP54,
USB Kabel für Anschluß zur Bildübertragung auf Ihren PC, Gurtband für
Baumbefestigung und Wandmontagehalterung. extrem kleine Maße ca.
LxBxH = 136x90x72 mm inkl. Batteriebox, mehrsprachige Menuführung
D, GB, F, DK, S, E, I,P,NL, CN.

(GB) "Panzer" Wildgame camera, 16 MP (also 12, 5, 3, 1 MP possible)
and 2,4'' TFT flatscreen and high power black invisable 940 nm
LED'S, 1 PIR for 40° recognize angle and shortest trigger time 0,5 sec
(by 4 GB micros SD card), black infrared flash LED’S, flash up to 20 m by
night,  photos or videos (1920x1080/15fps, 1280x720/30fps,
720x480/30fps, 640x480/30fps, 320x240/30fps), date, time and moon-
phase on each picture, SD card slot up to micro SD 32 GB, 1 to 3 pictures
or 3 sec. to 10 min. videos, focal distance 3,62. USB cable, 137x90x72
mm, incl. battery box for up to 8 batteries! Incl. tree strap and wall moun-
ting bracket. Multilanguage: D, GB, F, DK,S, E, I,P,NL,CN.
Art. Nr. 31883

16 Megapixel

Full-HD

NEU

NEW
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+ + (D) MMS/GPRS Wild-Kamera mit black LED`s und PIR Bewegungssensor, einfach an der Kirrung oder
am Wechsel anbringen und schon haben Sie automatisch die schönsten Bilder Ihres Wildes. Lassen Sie die Fotos dann
auf Ihr Handy per MMS oder per GPRS als email auf den PC versenden (Videos können nicht verse ndet werden). 24-
Stunden rund um die Uhr. Mit langer Antenne für optimale Funkverbindung. Kamera-Einstellung per Computer, Fernbe-
dienung vor Ort oder per SMS vom Smartphone aus. Mit USB Kabel, Gurtband für Baumbefestigung. Wetterfestes
Gehäuse. Betrieb über 8 Stück Alkali Mignon Batterien (AA, nicht im Lieferumfang). Kartenschacht für: SD Karten bis 32
GB und Handy-SIM Karte (beide nicht im Lieferumfang!). Passendes Zubehör siehe Seite 9.

(GB) MMS/GPRS Wild game camera with black LED's, attach it easily to the feeding place and you will have automatically
the most beautiful pictures of your game. Send the photos to your mobile phone via MMS or GPRS to the PC by email
(videos can not be sent), with new enhanced antenna for better sending. 24-hours around the clock. Camera setting by
computer, remote control or by SMS with your smart phone. With USB cable, webbing harness attachment. Weather-
proof housing, operating by 8 pieces AA alkaline batteries (AA, not included) Card slot for SD cards up to 32GB and mobile
phone SIM card (both not included!) Matching accessories see page 9.

(D) - (GB) Kamera 3G/LTE Kamera 4G/LTE Kamera 
IR-LED / IR-LED: 940 nm 940 nm 940 nm
IR-Reichweite / IR range: ca. 10 m ca. 10 m ca. 10 m
PIR-Reichweite / PIR range: ca. 20 m ca. 30 m ca. 30 m
Bildschirm mit Bild/Videovorführung /
Screen with picture / video presentation 1,44” TFT 2,3” TFT 2,3” TFT
Bildauflösung / Image resolution bis / to: 18 Mio Pixel bis / to: 30 Mio Pixel bis / to: 36 Mio Pixel
MMS/GPRS-Versand /
MMS/GPRS-shipping 1 Foto/Email / 1 photo/email 1 Foto/Email / 1 photo/email 1 Foto/Email / 1 photo/email
ohne MMS/GPRS /
without MMS / GPRS 1-3 Fotos / photo, 1-60 Sek. Video 1-6 Fotos, 1-180 Sek. Video 1-5 Fotos, 5-180 Sek. Video

mit Tonaufnahme / with audio, mit Tonaufnahme / with audio mit Tonaufnahme / with audio
bis / to 1280x720 P = HD bis / to 1080 P =  FHD bis / to 1080 P =  FHD

Lautsprecher / speaker: nein / no ja, für Lockruf (ohne Dateien) ja, für Lockruf (ohne Dateien)
yes, for game call (without file) yes, for game call (without file)

Weißabgleich / white balance: automatisch / automatically automatisch / automatically automatisch / automatically
Objektivbrennweite / Lens focal length: 2,4 3,0 2,4
Blickwinkel / perspective: 57° 52° 60°
Maße LxBxH / dimensions LxWxH: 140x87x45 mm 140x90x60 mm 140x90x60 mm
Gewicht / weight: 300 g 300 g 300 g

Art. Nr. 31648 Art. Nr. 31544 Art. Nr. 31891

1 2

1 2 3

3

TFT Bildschirm für die Ein-
stellungen und zum Betrach-
ten der Bilder und Videos!

1

2+3

Auch FHD, bis 36 MP und
2-Wege-Kommunikation!

E-mail per GPRS

M
M
S

SM
S

NEU
NEW
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(D) Metallschutzbox
Passend für: MMS GPRS Wildkamera
31648.

(GB) Metal safety box for MMS
GPRS wild game camera 31648.
Art. Nr. 31166

Passend für
unsere Metallschutz-

boxen!

(D) Kabelschloss, 5 mm Seil-Durch-
messer, stufenlos einstellbar von 5
cm bis 1,8 m, passend für unsere Me-
tallschutzboxen, verschliessbar durch
Zahlenkombination.

(GB) Cable Lock, 5 mm diameter
rope, adjustable from 5 cm to 1.8 m,
suitable for our protective metal
boxes, closed by number combina-
tion.
Art. Nr. 31313

Passendes
Zubehör für die
Kameras auf
Seite 4-8 

(D) Metallschutzbox (Lieferung
ohne Schloß) für Überwachungska-
mera 31646, 31647. Maße Innen:
BxHxT = ca. 102x145x63 mm; Außen
110x175x75 mm.

(GB) Metal safety box for wild game
camera 31646, 31647, size inside
102x145x63 mm, size outside
110x175x75 mm.
Art.-Nr. 31309

(D) SD Speicherkarten
(GB) SD card

4 GB Art. Nr. 31087
8 GB Art. Nr. 31088
16 GB Art. Nr. 31297
32 GB Art. Nr. 31299

(D) micro SDHC Speicherkarte, class 10
(GB) micro SDHC card, class 10

4GB Art. Nr. 31650
8GB Art. Nr. 31651

16 GB Art. Nr. 31652
32 GB Art. Nr. 31653

1

2

(D) AA-Alkali Batterien
(GB) AA alkaline batteries

Art. Nr. 10024

(D) Energizer AA-Lithium Batterien,
bis zu 7 x länger Power als normale
Batterien, Kraft auch bei tiefen Tempe-
raturen bis –40° Grad (–40 bis +60°C),
bis zu 10 Jahre lagerfähig.

(GB) Energizer AA lithium batteries,
up to 7 times longer than normal
batteries stored power, power even at
low temperatures down to -40 de-
grees (-40 to +60 ° C), up to 10 years
storeable.
Art. Nr. 10029

7 x längere
Laufzeit

1
2

(D) Metallschutzbox
Passend für: MMS GPRS Wildkamera
31544.

(GB) Metal safety box for MMS
GPRS wild game camera 31544.
Art. Nr. 31490
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Durch Fokussierung bis

ca. 250 m einsetzbar

Zusätzlicher
Kabel-Schalter

Lampe einstecken, dadurch bei tiefen
Temperaturen immer einsatzbereit

1

3

(D) Green Laser Designator 30, mit grünem durch Laser (DPSS) erzeugtem Lichtstrahl mit 532 nm, für das mensch-
liche Auge im idealen Bereich, nicht erkennbar für Wild, keine Aufhellung der Umgebung, sondern das Objekt reflektiert
das Licht. Fast keine Lichtstreuung, sondern gebündelter Laserlichtstrahl (Divergenz ca. 0,05mrad). Durch Einhandbedie-
nung leicht fokussierbar, daher auch für größere Entfernungen einsetzbar - bis ca. 250 m, Laserklasse 2 M, Laserleistung
9 mW, batteriebetrieben 1xCR123A (nicht im Lieferumfang), mit lautlosem Kabelschalter für Fernbedienung oder Druck-
schalter am Lampenende, schwarz mattes Aluminiumgehäuse mit 25,4 mm Durchmesser, Gehäuselänge ca. 160 mm, ein-
satzfähig von 0° bis +45° C.

(GB) Green Laser Designator 30, with green laser beam (DPSS) with 532 nm, ideal for human eye visibility, unvisible for
wild game, no brightening of surroundings, only the object reflects the light, low light diffusion, focussing laser light, (diver-
gency approx. 0,05 mrad). One hand service for focussing, usable to 250 m, Laserclass 2 M, Laserpower 9 mW, battery
powered by 1 x CR123A (not included), noiseless cable remote switch or press switch at body end, black aluminium body
with 25,4 mm diametre, body length approx. 160 mm. usabale between 0 to +45 °C.
Art. Nr. 31445

(D) Ersatz-Kabelschalter, lautlos, zur Fernbedienung des Laser designator 31445.
(GB) Replacement cable switch, silent, for remote control of the laser designator 31445.

Art. Nr. 31682

(D) Heizummantelung für Laser Designator Taschenlampen, bis 30 mm Durchmesser, batteriebetrieben, 3x AA Mi-
gnon 1,5 V (nicht im Lieferumfang), 5,4 W, sorgt für den Betrieb von Laser Designator Taschenlampen bei tiefen Temperaturen
(bis zu 4 h), Maße ca. 30 mm Durchmesser, Länge ca. 170 mm, Material: Chloropren (wie bei Taucheranzügen), Gewicht ca.
70 g. Tasche mit Batteriefach durch Klettband abnehmbar.

(GB) Heating cover for Laser Designator, max. 30 mm  diameter, battery operated by 3 x AA Mignon cells 1,5 V (not in-
cluded), 5,4 W, makes Laser Designator work properly even with extrem frosty temperatures up to 4 hours. Measurements:
30 mm diameter,length 170 mm, material Chloropren (diver suits are made of this material) weight aprox. 70 gr.. Pocket for
batteries clips on/off by velcro.
Art. Nr. 31501

1

3

2

2

Top Seller
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Verladerampe
aus Aluminium
bis 200 kg!

(D) Wild-Berge- und Verladerampe aus Aluminium, klappbar,
daher überall leicht mitzunehmen, bis 200 kg belastbar, Ma ße ausgeklappt:
LxBxH = 180x30x7,5 cm, eingeklappt nur 90x30x15 cm, Gewicht nur ca. 6,7 kg.

(GB) Aluminum loading ramp, foldable, easy to carry everywhere, load 200 kg,
dimensions unfolded: LxWxH = 180x30x7, 5 cm folded, only 90x30x15 cm, weight
only about 6.7 kg.
Art. Nr. 20143

Robuste
Aluminium-

Ausführung nur
ca. 6,7 kg leicht!

Eingeklappt 90 cm
lang

Ausgeklappt
180 cm lang

Leichter Transport da zusammengeklappt
nur 90x30x15 cm.

Lieferung ohne Wanne,
Winde oder Heckträger.
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(D) Heckträger „ProfiTech” für Transporte in Feld und Wald u.v.m., zum Anbringen an die An hänger kupplung, schnell an-
oder ab gebaut durch Einhebelschnell-Ver schluß. Verschweißter Zweifach rahmen, Gewicht nur ca. 11 kg, Maße ca. LxBxH
= 105x45x16 cm. Korb grau lackiert oder verzinkt.

(GB) Car tail basket, wild game basket, for easy fixing on your car coupling with one lever connector, 2 frame welded bas-
ket, weight ca. 11,2 kg, size ca. 105x45x16 cm, powder coated or zinc plated available.

(D) mit Einhebel-Schnell verschluß, grau pulverbeschichtet
(GB) with quick connecting lever, grey powder coated

Art. Nr. 30726

(D) mit Einhebel-Schnell verschluß, Korb verzinkt
(GB) with quick connecting lever, basket zinc plated

Art. Nr. 31144

1

1

Verschweißter Zweifachrahmen

Anwendungsbeispiel

Freiwillig getestet durch: DEKRA Automobil GmbH.
Tested by DEKRA Automobil GmbH.

Automobil Testcenter, 01998 Klettwitz, Prüfbericht Nr. 2011
25787, nach § 30 StVZO iVm. Richtlinie 74/483/EWG*

1

1
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4

Mit abklappbarem
Einhebel-Schnell-

verschluß

(D) mit Steckkupplung
Korb grau pulverbeschichtet
(GB) with push on connector grey powder coated

Art. Nr. 31877

(D) mit Steckkupplung 
Korb verzinkt
(GB) with with push on connector basket zinc plated

Art. Nr. 31878

(D) mit Steckkupplung abklappbar
Korb grau pulverbeschichtet
(GB) with coupling with push on connector foldable  -
push on, screw down, grey powder coated

Art. Nr. 31879

(D) mit Steckkupplung abklappbar
Korb verzinkt
(GB) with coupling with push on connector foldable  -
push on, screw down, basket zinc plated

Art. Nr. 31880

(D) mit abklappbaren Einhebel-Schnell verschluß
Korb grau pulverbeschichtet
(GB) with single lever quick release grey powder coated

Art. Nr. 31720

(D) mit abklappbaren Einhebel-Schnell verschluß
Korb verzinkt
(GB) with single lever quick release basket zinc plated

Art. Nr. 31721

4

4

2

2

3

3

Heckträger mit
Steckkupplung oder mit
Steckkupplung klappbar

2 + 3

2 3
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(D) Einhebel Schnellverschluß zum
Nachrüsten
für Heckträger, Gewicht ca. 2,8 kg.

(GB) Quick connecting lever for tail
baskets, weight 2,8 kg.
Art. Nr. 20121

Klack - und fertig!

Passendes Zubehör für Heckträger

Einhebel-
Schnellverschluß

(D) Hebelschnellverschluß abklappbar für Heckträger, Hebel umlegen (ca. 46
cm lang)  - klack und fest! abschließbar, Gewicht ca.4,8 kg. Maße der Montage-
platte 135x80 mm.

(GB) Quick connecting lever foldable (lever length aprox. 46 cm), for tail bas-
kets, incl. lock, weight approx. 4,8 kg. Size of mounting plate 135x80mm.
Art. Nr. 20215

Montagemaße
der Grundplatte

Unten-Ansicht
geschlossen Seiten-Ansicht geöffnet Abgeklappt Eingeklappt

88 mm

19
0 
m
m

Hebel-Schnellverschluß, klappbar
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(D) Universal-Walzenrolle-Bergehilfe für Heckträger -
kugelgelagert, Gewicht nur ca.1,5 kg, Maße ca. LxBxH =
35x5x10 cm, verzinkt, zum aufstecken mit 3 cm U-Bügel
und Bolzen zum verschauben, teilzerlegt. (1 Stück).

(GB) Ball bearing roll for tail baskets, weight only 1,5 kg,
measurement l x W x H  35 x 5 x 10 cm, zinc plated, U-
frame and bolts for mounting. Roll comes partly dismant-
led. (1 piece).
Art. Nr. 31530

Bergehilfe für unseren
Heckträger „ProfiTech”

Lieferung ohne Heckträger(D) Beleuchtungshalterset für Heckträger, Maße ca.
220x108x60 mm, Gewicht ca. 1620 g pro Set.

(GB) Mounting bracket set for ligthtning kit, size approx.
220x108x 60 mm, weight approx. 1620 g.

(D) pulverbeschichtet grau
(GB) gray power coated

Art. Nr. 31408

(D) verzinkt
(GB) zinc plated

Art. Nr. 31409

Passend für unsere
Beleuchtungs-Set`s zur
Montage am Heckträger!

(D) Steckkupplung für Heckträger,
einfach aufstecken - Schraube an-
ziehen und fertig! Gewicht ca. 2 kg.
Maße der Montageplatte 135x80 mm,
hochwertige Stahllegierung, passend
für Anhängekugelkupplungen aus
Stahl mit mind. ST52-3.

(GB) Screw coupling system for tail
baskets, push on - screw down,
ready, weight approx. 2 kg. Size of
mounting plate 135x80mm. Steel
alloy, for all european car couplings by
steel ST52-3.
Art. Nr. 20233

(D) Steckkupplung abklappbar für Heckträger, einfach aufstecken -
Schraube anziehen und fertig! Gewicht ca. 2kg. Maße der Montageplatte
135x80 mm, hochwertige Stahllegierung, passend für Anhängekugelkupplungen
aus Stahl mit mind. ST52-3.

(GB) Screw coupling foldable system for tail baskets, push on - screw down,
ready, weight approx. 2 kg. Size of mounting plate 135x80mm. Steel alloy, for
all european car couplings by steel ST52-3.

Art. Nr. 20234
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(D) LED Vierfunktions-Anhängerrücklicht
Blinker, Rücklicht, Bremslicht = 2 x 5 LED Reihen, Kennzei-
chenlicht = 4 LED's, in Klarglasoptik, Gehäuse wasserdicht
verschweißt, Maße ca. BxHxT = 10,5x10x3,5 cm, Befesti-
gung an 2 vorhandenen Gewindeschrauben M4, Schrau-
benabstand 60 mm. 12 V Kabelbelegung nach ISO 1724:
Masse=weiß, Blinker=grün, Rücklicht/Kennzeichenlicht=
braun, Bremse=rot.

(GB) LED four-function light, turn signals, tail lights, brake
lights = 2 x 5 LED series, plate light = 4 LEDs, in clear glass,
housing waterproof, dimensions approx WxHxD = 10,5
x10x3, 5 cm, mounting by 2 screws M4 screw distance 60
mm. 12 V cable assignment according to ISO 1724: mass =
white = green indicator, tail light / plate light = brown, red =
brake.
rechts / right Art. Nr. 20186
links / left Art. Nr. 20188

(D) LED Vierfunktions-Anhängerrücklicht Set, mit 2 Stck.
(Blinker, Rücklicht, Bremslicht, Kennzeichenlicht) 2 x 5 LED
Reihen (Kennzeichen = 4 LED's), in Klarglasoptik, Gehäuse
wasserdicht verschweißt, e4 Kennzeichnung, Maße ca.
BxHxT = 10,5x10x3,5 cm, 12V, rechts- und linksseitig ver-
wendbar, mit 2,5 m Zwischenkabel und 7,5 m Anschlusska-
bel, Magnethalter, Belegung nach ISO 1724.

(GB) Four function LED Light Set, with 2 pcs. (Indicator,
tail light, brake light, license plate light) 2 x 5 LED rows (li-
cense plate = 4 LEDs), in clear glass, housing waterproof,
dimensions approx WxHxD with = 10,5 x10x3, 5 cm, 12 V,
2.5 m cable between both lights and 7.5 m cable with 7 pin
connector, magnetic holder.
mit 7 pol. Stecker / with 7 pin connector

ISO 1724 Art. Nr. 20187
mit 13 pol. Stecker / with 13 pin connector

ISO 11446    Art. Nr. 20189

4 Funktionen mit 7 oder
13poligem Stecker

(D) Beleuchtungs Set, Dreifunktionsleuchte mit Ma-
gnethalter, (Blinker, Brems licht, Rücklicht mit Nummern-
schildbeleuchtung), 7,5 m Kabel mit 7poli gem Stecker und
2,5 m Zwischenkabel, durch Magnet leicht überall an zu -
bringen, kein lästiges Verkabeln notwendig!

(GB) Three-function lamp with magnetic holder, (turn si-
gnals, brake light, tail light with license plate light), 7.5 m
cable with 7-pole plug and 2.5 m intermediate cable, with
magnetic base, easy to install anywhere.

Art. Nr. 20125

Mit Magnet halter

(D) 5-Funktions-Beleuchtungs-Satz, Blinker, Bremslicht,
Rücklicht mit Nummernschildbeleuchtung, Rückfahr-
scheinwerfer und Nebelschlußlicht, ca. 1,5 m Kabel mit
13poligem Stecker und ca. 1 m Zwi- schenkabel, leicht an-
zubringen. Maße der einzelnen Leuchten LxBxT = ca.
22x10x5,5 cm, Lochabstand für Montage der Gewinde-
stangen 15,5 cm.

(GB) Tail basket 5-function lighting kit, indicators, brake
light, tail light with license plate lights, reversing lights and
rear fog light, 1.5 m cable with plug 13pole and 1 m bet-
ween the cable, easy to install. Measurements of the indi-
vidual lights LxWxD = approx 22x10x5, 5 cm, mounting
screws width 15.5 cm.
Art. Nr. 20167

5 Funktionen mit 13polig
em

Stecker



Tel. 0043 7477 43000 - e-mail: office@dehenhof.com Seite

17

(D) LED Rundumkennleuchte (RKL) mit Magnetfuß oder zur
Festmontage, 12/24 V, einstellbar auf Rundumblitz oder Intervall-
blitz, 60 LED's, mit Spiralanschlußkabel (ca. 2m) und Stecker für
Zigarettenanzünder, Gesamtmaße HxD ca. 9,5x13 cm, Licht-
haube HxD ca. 5,5x8,5 cm, E-zeichen: E13 10R-04 12764, im
Strassenverkehr nach StVZO nur mit Sondergenehmigung er-
laubt.

(GB) LED warning beacon with magnetic base, 12/24 V, adjus-
table to beacon flash or interval flash,  60 LED's, with spiral cable,
total measurement height 9,5 cm, diameter 13 cm, light cover 5,5
cm high and 8,5 cm diameter, with E-approval  E13 10R-04 12764,
for use in offical trafic you need administrative permit.
Art. Nr. 20200

(D) LED Rundumkennleuchte nach ECE R65 (RKL) mit Ma-
gnet- und Saugfuß oder zur Festmontage, 12/24 V, 17 W, einstell-
bar auf Rundumblitz oder Intervallblitz, 8 CREE LED's, mit Spiral-
anschlußkabel (ca. 2m) und Stecker für Zigarettenanzünder, Ge-
samtmaße HxD ca. 13x13 cm, Lichthaube HxD ca. 8x11,5 cm, E-
zeichen: E13 10R-04 12764 / Ta1 E9 00.1714  12-24V, im Strassen-
verkehr nach StVZO nur mit Sondergenehmigung erlaubt. IP 56.

(GB) LED warning beacon ECE  R65 with magnetic base, 12/24
V, adjustable  flash or interval flash,  8 CREE LED's, with 2 m spi-
ral cable, total measurement height 13 cm, diameter 13 cm, light
cover 8 cm high and 11,5 cm diameter, with E-approval  E13 10R-
04 12764 / Ta1 E9 00.1714  12-24V , for use in offical trafic you
need administrative permit. IP 56.
Art. Nr. 20209

(D) 6-Funktions-LED-Beleuchtungs-Satz mit Glo Track, Blinker (1,2W), Bremslicht (1,7W), Rücklicht (1,6W), Nummern-
schildbeleuchtung (0,8W), Rückfahrscheinwerfer (1,4W) und Nebelschlußlicht (1,2W), ca. 1,5 m Kabel mit 13poligem Stecker
und ca. 1 m Zwischenkabel, leicht anzubringen. Maße der einzelnen Leuchten LxBxT = ca. 22x10,5x4 cm, Lochabstand für
Montage der Gewindestangen 15 cm.

(GB) Tail basket 6-function LED lighting kit, indicators (1,2W), brake light (1,7W), tail light (1,6W), license plate lights
(0,8W), reverse lights (1,4W) and rear fog light (1,2W), 1,5 m cable with plug 13pole and 1 m between the cable, easy to in-
stall. Measurements of the individual lights LxWxD = approx 22x10,5x4 cm, mounting screws width 15 cm.
Art. Nr. 20229

D) wie vor, jedoch 5 m Anschluss-Kabel und 2 m Zwischenkabel.
(GB) Like above, but 5 m connecting cable and 2 m distance cable.

Art. Nr. 20230

6-Funktions-LED-Beleuchtungs-Satz mit Glo Track!
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(D) LED Rundumkennleuchte für
Montage auf Normhalter (nicht im Lie-
ferumfang), 12/24 V, einstellbar auf
Rundumblitz oder Intervallblitz (2er-
Blitz oder 3er Blitz), 80 SMD LED's,
Hauben-Maße HxD ca. 14x12 cm, Ge-
samt-Maße HxD ca. 23x12 cm, E-zei-
chen: E13 10R-04 12764, im
Strassenverkehr nach StVZO nur mit
Sondergenehmigung erlaubt.

(GB) LED warning beacon for moun-
ting on holder, 12/24 V, adjustable to
beacon flash or interval flash,  80
SMD LED's,  total measurement
height 23 cm, diameter 12 cm, light
cover 14 cm high and 12 cm diameter,
with E-approval  E13 10R-04 12764,
for use in offical trafic you need admi-
nistrative permit.
Art. Nr. 20199

(D) LED, ECE R65, Rundumkenn-
leuchte für flexible Montage auf
Normhalter (nicht im Lieferumfang),
12/24 V, 32 W, einstellbar auf Rundum-
blitz oder Intervallblitz (2erBlitz oder
3er Blitz), 16 CREE LED's, Hauben-
Maße HxD ca. 14x12 cm, Gesamt-
Maße HxD ca. 26x12 cm, IP56,
E-zeichen: E13 10R-04 12764 / E9
00.1728 12-24 V, im Strassenverkehr
nach StVZO nur mit Sondergenehmi-
gung erlaubt.

(GB) LED, ECE R65 warning beacon
for flexible mounting on holder, 12/24
V, adjustable to beacon flash or inter-
val flash,  16 CREE LED's,  total mea-
surement height 26 cm, diameter 12
cm, light cover 14 cm high and 12 cm
diameter, IP56, with E-approval  E13
10R-04 12764  / E9 00.1728 12-24 V,for
use in offical trafic you need admini-
strative permit
Art. Nr. 20208

(D) LED Rundumkennleuchte, flexi-
bler Fuß, 12/24V, R65, Homologation
ECE R65, ECE R10, 39 superhelle
LED´s, 120 Blitze pro Minute, 12-24V,
IP56 Sicherheitstandards, Tempera-
turfenster: -30°C - bis + 50°C, Hau-
ben-Maße HxD ca. 6x12,5 cm,
Gesamt-Maße ca. 19x12,5cm, E-zei-
chen: E9 10R-05.11190 / E9 00.1824,
19W.

(GB) flexible pipe mount micro bea-
con, 12/24V, R65, ECE R65 homolo-
gation, ECE R10, 39 super bright
LEDs,120 flashes per minute, 12-24V,
IP56 safety standards, temperature
range: -30 ° C - up to + 50 ° C, hood
dimensions HxD approx. 6x12.5 cm,
total dimensions 19x12.5 cm, E-mark:
E9 10R-05.11190 / E9 00.1824, 19W.
Art. Nr. 20246

NEU NEW
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(D) LED Rundumkennleuchte Magnetisch / 3 Schrauben, 12/24V,R65, Homo-
logation ECE R65, ECE R10, 39 superhelle LED´s,120 Blitze pro Minute, 12-24V,
IP56 Sicherheitstandards, Temperaturfenster: -30°C - bis + 50°C, Hauben-Maße
HxD ca. 6,3,x12,5 cm, Gesamt-Maße ca. 13,3x12,5cm, E-zeichen: E9 10R-
05.11190 / E9 00.1824, 19W.

(GB) Magnetic / 3 Bolt�s Mount Micro, 12/24V, R65, ECE R65 homologation,
ECE R10, 39 super bright LEDs, 120 flashes per minute, 12-24V, IP56 safety stan-
dards, temperature range: -30 ° C - up to + 50 ° C, hood dimensions HxD approx.
6,3x12.5 cm, total dimensions 13,3x12.5 cm, E-mark: E9 10R-05.11190 / E9
00.1824, 19W.
Art. Nr. 20248

(D) LED Rundumkennleuchte, Fest-
montage, 12/24V, R65, Homologa-
tion ECE R65, ECE R10, 39 superhelle
LED´s, 120 Blitze pro Minute, 12-24V,
IP56 Sicherheitstandards, Tempera-
turfenster: -30°C - bis + 50°C, Hau-
ben-Maße HxD ca. 6,3,x12,5 cm,
Gesamt-Maße ca. 17,3x12,5cm, E-zei-
chen: E9 10R-05.11190 / E9 00.1824,
19W.

(GB) fix mounting base micro bea-
con, 12/24V, R65,, ECE R65 homolo-
gation, ECE R10, 39 super bright
LEDs, 120 flashes per minute, 12-24V,
IP56 safety standards, temperature
range: -30 ° C - up to + 50 ° C, hood
dimensions HxD approx. 6,3x12.5 cm,
total dimensions 17,3x12.5 cm, E-
mark: E9 10R-05.11190 / E9 00.1824,
19W.
Art. Nr. 20247

NEU NEW

NEU

NEW

Mit
Magnetfuß
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75° elektrisch
schwenken

340°
elektrisch
drehen

(D) Elektrisch verstellbarer Halogen-Suchscheinwerfer
100W/ 12V, einfach mit der Kabel-Fernbe dienung elek-
trisch um 340° zu drehen und 75° rauf und runter zu
schwenken, Anschluss am 12 V Zigarettenanzünder, incl.
100 W Glühbirne, durch Gummisaugfuß auf allen glatten
Flächen leicht anzubringen und wieder abzunehmen. incl.
ca. 4 m Kabel. Dieser praktische Schein werfer macht
die Nacht zum Tag!

(GB) Electrically adjustable halogen searchlight
100W/12V, rotate with the cable remote control to 340 de-
grees and 75 degrees up and down, connection by 12 V
cigarette lighter, including 100 W bulb, easy to apply to any
smooth surface with rubber suction base. incl 4m cable.
Dimensions HxWxD = 24x18x14 cm approx, reflector dia-
meter 13 cm. This practical spotlight turns night into
day.

Art. Nr. 30222

75° elektrisch schwenken

(D) Elektrisch verstellbarer LED-Suchscheinwerfer
30W/12V, einfach mit der Kabel-Fernbedienung elektrisch
um 340 Grad zu drehen und 75 Grad rauf und runter zu
schwenken, Anschluß am 12 V Zigarettenanzünder, incl. 6
x 5 W LED, 1900 lumen, 7000K, durch Gummisaugfuß auf
allen glatten Flächen leicht anzubringen und wieder abzu-
nehmen. incl. ca. 4m Kabel. Maße HxBxT = ca. 24x18x14
cm, Reflektordurchmesser ca. 10 cm. Dieser praktische
Scheinwerfer macht die Nacht zum Tag.

(GB) Electrically adjustable LED searchlight 30W/12V,
rotate with the cable remote control to 340 degrees and 75
degrees up and down, connection by 12 V cigarette lighter,
including 6x5W LED's, 1900 lumen, 7000K, easy to apply
to any smooth surface with rubber suction base. incl 4m
cable. Dimensions HxWxD = 24x18x14 cm approx, reflec-
tor diameter 10 cm.
This practical spotlight turns night into day.

Art. Nr. 31907

NEU

NEW

340° elektrisch
drehen
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(D) LED Arbeitsscheinwerfer rund,
9x3 W, ca. 1890 Lumen, Gehäuse
Aluminium, Glas Polycarbonat, Tech-
nische Details: Leuchtmittel: 9 x
Hochleistungs-LED Epistar, Leistung:
27 Watt (9 x 3Watt), Spannung: 10-30
Volt, Lichtintensität: ca. 1890 Lumen,
Schutzklasse: IP67, Abmessungen
(BxHxT): ca. 117 x 117 x 68 mm, Le-
bensdauer: ca. 30.000 Stunden, Nah-
bereichsstreulinse 60° (kurz und breit),
Lichtfarbe 6000K, während des Be-
triebes nicht im Straßenverkehr nach
StVZO zugelassen.

(GB) LED work light round, 9x3 W,
about 1890 lumens, aluminum hou-
sing, polycarbonate glass, Specifica-
tions: Light source: 9 x high-power
LED Epistar, Power: 27 watts (9 x 3W),
voltage: 10-30 volt, class: IP67, Di-
mensions (WxHxD): 117 x 117 x 68
mm, LED  life: 30,000 hours, short-
range dispersion lens 60 ° (short and
wide), light color 6000 K, no e-sign,
no use on the road.
Art. Nr. 20213

Super-
flach, nur
68 mm
tief!

(D) LED Arbeitsscheinwerfer eckig,
9x3 W, ca. 1890 Lumen, Gehäuse
Aluminium, Glas Polycarbonat, Tech-
nische Details: Leuchtmittel: 9 x
Hochleistungs-LED Epistar, Leistung:
27 Watt (9 x 3Watt), Spannung: 10-30
Volt, Lichtintensität: ca. 1890 Lumen,
Schutzklasse: IP67, Abmessungen
(BxHxT): ca. 110 x 110 x 63 mm, Le-
bensdauer: ca. 30.000 Stunden, Nah-
bereichsstreulinse 60° (kurz und breit),
Lichtfarbe 6000K, während des Be-
triebes nicht im Straßenverkehr nach
StVZO zugelassen.

(GB) LED work light square, 9x3 W,
about 1890 lumens, aluminum hou-
sing, polycarbonate glass, Specifica-
tions: Light source: 9 x high-power
LED Epistar, Power: 27 watts (9 x 3W),
voltage: 10-30 volt, class: IP67, Di-
mensions (WxHxD): 110 x 110 x 63
mm, LED  life: 30,000 hours, short-
range dispersion lens 60 ° (short and
wide), light color 6000 K, no e-sign,
no use on the road.
Art. Nr. 20214

Super-
flach, nur
63 mm
tief!

9 Hochleistungs-LED`s mit 1890 Lumen
Lichtausbeute!

(D) LED Arbeitsscheinwerfer, 5x3 W,
ca. 1150 Lumen, Gehäuse Alumi-
nium, Glas Polycarbonat, Technische
Details: Leuchtmittel: 5 x Hochlei-
stungs-LED, Leistung: 5 Watt (5 x
3Watt), Spannung: 9-33 Volt, Lichtin-
tensität: ca. 1150 Lumen, Schutz-
klasse: IP67, Abmessungen (BxHxT):
ca. 110 x 110 x 41 mm, Lebensdauer:
ca. 35.000 Stunden, Nahbereichs-
streulinse (kurz und breit), während
des Betriebes nicht im Straßenverkehr
nach StVZO zugelassen.

(GB) LED work light, 5x3 W, about
900 lumens, aluminum housing, po-
lycarbonate glass, Specifications:
Light source: 5 x high-power LED,
Power: 15 watts (5 x 3W), voltage: 9-
32 volt, class: IP67, Dimensions
(WxHxD): 110 x 110 x 41 mm, LED  life:
30,000 hours, short-range dispersion
lens (short and wide), no e-sign, no
use on the road.
Art. Nr. 20190

5 Hochleistungs-LED`s mit
1150 Lumen Lichtausbeute!

Super-
flach, nur
41 mm
tief!
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(D) LED Arbeitsscheinwerfer 36 W, (12x3 W), ca. 2300 Lumen, Gehäuse Aluminium, Glas Polycarbonat, Technische Details:
Leuchtmittel: 12 x Hochleistungs-LED a 3 W, Spannung: 10-30 Volt DC, Lichtintensität: ca. 2300 Lumen, Lichtfarbe 6000k,
Schutzklasse: IP65, Abmessungen (BxHxT): ca. 252 x 115 x 85 mm, Lebensdauer: ca. 30.000 Stunden, Lichtstreuung 60°,
2,5A bei 12 V und 5A bei 24 V während des Betriebes nicht im Straßenverkehr nach StVZO zugelassen.

(GB) LED work light, 36 W, about 2300 lumens, aluminum housing, polycarbonate glass, Specifications: Light source: 12
x high-power 3W LED, voltage: 10-30 volt DC, color temperature 6000k, class: IP65, Dimensions (WxHxD): 252 x 115 x 85
mm, LED  life: 30,000 hours, light angle 60°, 2,5A at 12 V and 5A at 24 V, no e-sign, no use on the road.
Art. Nr. 20196

(D) LED Arbeitsscheinwerfer 72 W, (24x3 W), ca. 4600 Lumen, Gehäuse Aluminium, Glas Polycarbonat, Technische Details:
Leuchtmittel: 24 x Hochleistungs-LED a 3 W, Spannung: 10-30 Volt DC, Lichtintensität: ca. 4600 Lumen, Lichtfarbe 6000k,
Schutzklasse: IP65, Abmessungen (BxHxT): ca. 405 x 115 x 85 mm, Lebensdauer: ca. 30.000 Stunden, Lichtstreuung 60°,
4,8A bei 12 V und 9,6A bei 24 V während des Betriebes nicht im Straßenverkehr nach StVZO zugelassen.

(GB) LED work light, 72 W, about 4600 lumens, aluminum housing, polycarbonate glass, Specifications: Light source: 24
x high-power 3W LED, voltage: 10-30 volt DC, color temperature 6000k, class: IP65, Dimensions (WxHxD): 405 x 115 x 85
mm, LED  life: 30,000 hours, light angle 60°, 4,8A at 12 V and 9,6A at 24 V, no e-sign, no use on the road.
Art. Nr. 20197

(D) LED Arbeitsscheinwerfer 120 W, (40x3 W), ca. 7800 Lumen, Gehäuse Aluminium, Glas Polycarbonat, Technische De-
tails: Leuchtmittel: 40 x Hochleistungs-LED a 3 W, Spannung: 10-30 Volt DC, Lichtintensität: ca. 7800 Lumen, Lichtfarbe
6000k, Schutzklasse: IP65, Abmessungen (BxHxT): ca. 610 x 115 x 85 mm, Lebensdauer: ca. 30.000 Stunden, Lichtstreuung
60°, 8A bei 12 V und 16A bei 24 V während des Betriebes nicht im Straßenverkehr nach StVZO zugelassen.

(GB) LED work light, 120 W, about 7800 lumens, aluminum housing, polycarbonate glass, Specifications: Light source: 40
x high-power 3W LED, voltage: 10-30 volt DC, color temperature 6000k, class: IP65, Dimensions (WxHxD): 610 x 115 x 85
mm, LED  life: 30,000 hours, light angle 60°, 8A at 12 V and 16A at 24 V, no e-sign, no use on the road.
Art. Nr. 20198

Mit hochleistungs-LED`s von
2300-7800 Lumen Lichtausbeute!
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(D) Schirmmützenleuchte 5er LED, einfach aufstecken -
fertig, superhell im Nahbereich, immer freie Hand! (Liefe-
rung ohne Mütze).

(GB) Cap light 5 LED attach, easy - ready, super bright at
close range, always a free hand.
Art Nr. 30798

(Lieferung
ohne Mütze)

(D) Der Adapterstecker verbindet die 7 polige Elektrik
eines alten Trailers mit einem neuen 13 poligen PKW. Kein
Kabelgewirr, einfach nur einstecken.

(GB) The adapter plug connects the 7 pin electrics of an
old trailer with a new 13-pin cars. just plug in only. 58 g
weight.
Art. Nr. 20017

(D) Der Adapterstecker verbindet die 13 polige Elektrik
eines neuen Trai lers mit einem alten 7 poligen PKW. Kein
Kabelgewirr, einfach nur einstecken.

(GB) The adapter plug connects the 13 pin electrics of a
new trailer with a 7 pin old car. Just plug in only.
Art. Nr. 20018

Adapterstecker von 7 auf 13 oder
von 13 auf 7 poligen Stecker

Mit 230V Stecker-
Ladegerät und
12V Ladekabel!

LED Akku-Such-
scheinwerfer

(D) LED Akku-Suchscheinwerfer, kompakt, griffig und
stark in der Leuchtkraft! Dieser Suchscheinwerfer lässt sich
zusammengeklappt leicht in Schublade oder Handschuh-
fach des Autos verstauen. Über einen 2-stufigen Taster
können Sie viel Licht bei ca. 2 Stunden Akkudauer oder
etwas weniger Helligkeit bei ca. 4 Stunden auswählen.
Technische Details: � leichtes Kunststoffgehäuse mit ver-
stellbarem Tragegriff � HighPower LED � Lichtfarbe neu-
tralweiß � Farbtemperatur 4500K � integrierter Li-Ion
Akku � Zeit für vollständige Aufladung ca. 6-8 Stunden �
Leuchtwinkel 140° � 100% hell <0,5 Sek. � Leistungsfak-
tor >0,8 � Ein/Aus 20.000x � Leuchtdauer 35.000 Std. �
RA >70 � inklusive 230V Stecker-Ladegerät sowie 12V La-
degerät für Kfz � Betrieb über Li-Ion Akku � HxBxT
23x19x6 cm. 20W, Leuchtkraft schaltbar 1000/1600
Lumen, Gewicht ca. 1,0 kg.

(GB) Led rechargeable searchlight, compact, handy and
strong in luminosity! This searchlight can be folded for easy
storage in a drawer or the glove compartment of the car.
You can use a 2-stage switch to select a lot of light at about
2 hours of battery life or a little less brightness in about 4
hours. Technical details: � lightweight plastic housing
with adjustable carrying handle � High Power LED � Light
color neutral white � color temperature 4500K � integra-
ted Li-Ion battery � time for full charge 6-8 hours � light
angle 140 ° � 100% light <0.5 sec. � Power factor> 0.8 �
ONl/Off 20.000x � burn time 35.000 hrs. � RA> 70 � in-
cluded 230V plug-in charger and 12V charger for Automo-
tive � operation on Li-ion battery � HxWxD 23x19x6 cm.
20W, brightness switchable 1000/1600 lumen, 1.0 kg.

Art. Nr. 31603
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(D) Anhänger- und Ladungssicherungsnetz, sichern Sie Ihre Ladung ord-
nungsgemäß auf Anhänger oder Pick-Up! Für den gewerblichen Gebrauch!
Maschenweite ca. 35 mm, ca. 3,0 mm, Material: Garn 100 % Polyethylen, ge-
flochten, mit umlaufender Randverstärkung.

(GB) Trailer and load safety net, also for commercial use, you secure your
load properly on trailer or pick-up! Mesh about 35 mm, about 3.0 mm twine thick-
ness, material: 100% polyethylene yarn, braided, with peripheral rim enhance-
ment.
1,5x2,7 m Art. Nr. 20150

Mit Maschenweite ca.
35 mm lieferbar. (Liefe-
rung ohne Anhänger).

(D) Reviertransportkarre, trägt bis
zu 150 kg!!! Zusammenklapp bar -
passt in jeden Kofferraum, robuste
Stahlkonstruktion, vielseitig einsetz-
bar, z.B. für Säcke, Holz etc., 2 große
PU Räder ca. 25 cm hoch, ca. 8 cm
breit - für schwieriges Gelände, Ge-
wicht ca. 13,5 kg, Maße eingeklappt
ca. TxBxH = 30x48x80, Maße ausge-
klappt ca. TxBxH = 56x48x110 cm,
Lastblech ca. 29x29 cm.

(GB) Foldable hand truck, carries
up to 150 kg! Fits in any trunk, steel
construction, 2 large PU wheels high
25 cm, 8 cm wide - for difficult terrain,
weight 13.5 kg, Dimensions folded
about LxWxH = 30x48x80, dimensi-
ons unfolded about DxWxH =
56x48x110 cm, load sheet about
29x29 cm.
Art. Nr. 60583

Bis 110 cm
ausziehbar

Eingeschoben
nur 80 cm

Lasten bis 150 kg!

56 cm ausge-
klappt, 30 cm
eingeklappt

(D) Das 12 V Sitzheizkissen sorgt für
wohlige Wärme in jedem Auto. Einfach
im Zigarettenanzünder anschließen
und schon wird gleichmäßige Wärme
erzeugt. Passend für die meisten Sitz-
größen. Mit eingebautem Thermostat
und Sicherung. Geringer Stromver-
brauch. Optimaler Sitzkomfort. Pfle-
geleichtes Obermaterial, Material:
Bezug 100 % Nylon, Unterstoff 100 %
Polypropylen.

(GB) The 12 V heat seat cushion pro-
vides warmth in any car. Just plug in
teh cigarette lighter. Fits most seat
sizes. With built-in thermostat and
fuse. Low power consumption. Opti-
mal comfort. outer material: 100%
nylon, inner material 100% polypropy-
lene. max. Power consumption 7 A.
Art. Nr. 20035

(D) Schonbezug für Autositze so
bleibt Ihr Autositz auf jeden Fall sau-
ber, kein Schmutz mehr auf dem Pol-
ster. Material: Bezug 100 %
Polychlorid, Unterstoff 100 % Poly-
amid.

(GB) Seat cover for car seats, re-
mains the car seat clean in any case,
no sweat, no dirt after hunting. Mate-
rial: Cover 100% polychloride, lower
fabric 100% polyamide.
Art. Nr. 30182

. . . besser mit Schon bezug!!!

So nicht!!! Kein
Schmutz mehr
auf dem Autositz

12 V

PU-Räder, kein
„platter Reifen”

mehr!!
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(D) Handwinde mit (Lastdruck-
Bremse), Lasten bis 600kg können
mit dieser Handwinde leicht gehoben
oder gezogen werden, überall leicht
zu montieren. Ideal bei der Arbeit oder
in der Freizeit und Hobby (Jagd, Boot,
Garten etc.). Durch Verzinkung gegen
Korrosion geschützt. Geschlossenes
Getriebe. Gesamt-Maße: BxHxT =
150x155x 180 mm, Maße Fußplatte
LxB = ca. 140x80 mm, für 6 mm Seil,
Seillänge max. 20 m in 8 Lagen.

(GB) Hand winch with (load pres-
sure) brake, loads up to 600 kg can
be easily lifted with the hand winch or
pulled. Ideal for work or leisure and
hobbies (hunting, boating, gardening,
etc.). Zinc-plated against corrosion.
capsuled gear box. Overall dimensi-
ons: WxHxD = 150x155x180 mm, Di-
mensions L x W = footplate approxi-
mately 140x80 mm, for 6 mm rope
(not included), rope length. 20 m in 8
layers.
Art. Nr. 60130

(D) wie vor, jedoch Edelstahl
(GB) same as above, stainless steel

Art. Nr. 60141

(D) 5 mm Drahtseil verzinkt, für
Handseilwinden, 10 m lang, mit
Haken, passend zu 60130.

(GB) 5 mm wire cable, zinc plated,
for hand winches, 10 m, with hook,
for our 60130.

Art. Nr. 60524

(D) Handwinde, Lasten bis 800 kg
können mit dieser Handwinde leicht
versetzt oder gezogen wer den. Incl.
10 m Drahtseil (6 mm Ø) und doppel-
ter Rückdrehsperre (=doppelte Si-
cherheit!!), überall leicht zu montieren.
Ideal bei der Ar beit oder in der Freizeit
und Hob by, (Boot, Garten etc.), Durch
Verzinkung gegen Korro sion ge-
schützt.

(GB) Hand winch, capacity 800 kg.
Incl. 10m cable (6mm diameter) and
double reverse rotation lock (= double
safety!), Easy to install anywhere.
Ideal for work or leisure and hobby
(boat, garden, etc.). Zinc-plated
against corrosion. Ideal in the reco-
very of wildlife.
Art. Nr. 60001 

800 Kg ziehen!!!

Doppelte Zahn -
kränze für doppelte

Sicherheit!

Mit (Lastdruck-)
Bremse

Handwinden mit und ohne Seil
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(D) Leichte und transportable Motor-Spillwinde. Die Spillwinde ist universell einsetzbar und zieht mit einer gleichblei-
benden Zugkraft von bis zu 1.000 kg alles wie z.B. Boote, Holz, Fahrzeuge uvm. Mit einer Umlenkrolle (nicht im Liefer-
umfang) verdoppeln sie die Zugkraft. Eine Seilstärke min. 8 mm, max. 10 mm, min 2.500 kg Bruchlast wird benötigt (nicht
im Lieferumfang). Die Spillwinde wurde entwickelt um ein Seil zu ziehen, das rotierende Spill erzeugt die Zugkraft. Mit ihrer
Hand steuern und führen sie das Seil. Techn. Daten: Übersetzungsverhältis 220:1, Drehmoment 1,55 Nm bei 5000U/min,
Seilgröße min. 8 mm, max. 10 mm Polyester, Abmessung HxLxD ca. 30x38x30 cm, Zugkraft bis max. 1.000 kg, Gewicht
nur ca. 9 kg, Zuggeschwindigkeit 9,5 m/min bis 6,7 m/min.

(GB) With the light and portable power capstan winch.You pull heavy game from any terrain. The capstan winch is universal
and goes with a constant pulling force of up to 1,000 kg anything like Boats, timber, vehicles and much more. With a
pulley (not included) you double the pulling power. A rope strength min. 8 mm, max. 10 mm, min 2500 kg breaking capacity
is required (not included). The capstan winch is designed to pull a rope by rotating spill. The distance is limited only by the
length of rope! With your hand you control the rope. Specifications: gear rate 220:1, torque 1,55 Nm at 5000 rpm, rope size
min. 8 mm max. 10 mm polyester, dimensions approx HxLxD 30x38x30, pulling up. 1.000 kg, weight only 9 kg, train speed
9.5 m / min to 6.7 m / min.

Motor-Spillwinde mit Original Kawasaki Motor TJ-35E. 1,0 kw/1,38 PS, 35 ccm, 2 Takt, Tank ca. 0,7 L.  Art. Nr. 31593

Power capstan winch with Original Kawasaki engine TJ-35E. 1.0 kw / 1.38 hp, 35 cc, 2 stroke, tank approx. 0.7 L.Art. Nr. 31593

Motor-Spillwinde mit Honda Moto GX 35, 1KW, 1,36 PS, 35,8 ccm, 4 Takt OHC, 0,63 L Tankinhalt,  Art. Nr. 31885

Power capstan winch with Honda Engine, GX 35,, 1KW, 1.36 hp, 35.8 cc 4 stroke OHC, 0.63 L tank capacity. Art. Nr. 31885

1

1

2

2

Riesige Reichweite
bei gleichbleibender

Zugkraft

1000 kg
Zugkraft

durch Original

KAWASAKI-

oder HONDA-

Motor

Spillwinde mit

Motor

1

2

Spillwinde mit

Motor

HONDA
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(D) drill winch, mobile universelle Seilwinde für den Betrieb mit dem Akkuschrauber (mind. 4Nm) oder Bohrmaschine
(beide nicht enthalten), bis 225 kg Zugkraft, ca. 12 m Seil (4mm Durchm.) mit Fixierhaken, Maße ca. LxBxH = 39x20x23
cm, Gewicht ca. 5,7 kg, Seilgeschwindigkeit 1m/min (je nach Akkuschrauber).

(GB) drill winch, portable universal winch for operation with the cordless power screwdriver (min. 4 Nm) or power
drill (both not included), up to 225 kg pulling force, approx. 12 m rope (4mm diameter) with fixing hook, dimensions approx.
LxWxH = 39x20x23 cm, weight approx 5,7 kg, pulling speed 1m/min (depending on cordless power screwdriver).
Art. Nr. 31717

Ohne Stromanschluß mit einem Akkuschrauber
überall sofort betriebsbereit!
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(D) Bergeseil, Spillwindenseil,
2500 kg Bruchlast, statisch - geringe Dehnung, 10 mm
Durchmesser, hohe UV Beständigkeit, keine Wasserauf-
nahme, Material: 100 % Polyester.

(GB) Capstan winch rope, 2500 kg breaking capacity, sta-
tic - low stretch, 10 mm diameter, high UV resistance, no
water absorption, Material: 100% polyester.
50 m Art. Nr. 31311
100 m Art. Nr. 31310

(D) Seil, 15 m lang, 9 mm Durchmesser, für vielfältige An-
wendungen im Revier, Farbe Jagdgrün, Bruchfestigkeit 430
kg, Material 100 % Polypropylen.

(GB) Rope, 15 m long, 9mm diameter, for a variety of ap-
plications, camouflage, breaking strength 430 kg, material
100% polypropylene.
Art. Nr. 31040

Bis 430 kg
bruchfest!

Ein passendes Seil für
die Spillwinde am be-

sten gleich mitbestellen!

Bis 2500 kg
bruchfest!

(D) Ersatzösenset für Abdeckplanen, bestehend aus 60
Stck. Ösen (Innen-Durchmesser ca. 10 mm, Außendurch-
messer ca. 16 mm) incl. Zange für Montage.

(GB) 60-pcs grommet set incl. plier (inner diameter 10
mm, outer diameter 16 mm).

Art.-Nr. 50051

(D) Nähahle, jetzt selbst Rucksäcke, Ledertaschen, Klei-
dungsstücke etc. reparieren oder nähen. Praktisch und
nützlich, incl. zwei Nähnadeln und 20 m Leinenzwirn. Ma-
terial: 100 % Leinen.

(GB) Sewing machine by hand for leather and heavy fa-
brics, now even repair backpacks, leather bags, clothing,
etc., or sew. Practical and useful, including two sewing
needles and 20 m linen, Material: 100% linen.
Art. Nr. 30017

(D) Ersatznähsortiment, 20 m Zwirn, Material 100 % Lei-
nen. 2 Er satz na deln.

(GB) Spare parts, 20 m twine Material: 100% linen, 2
spare needles.
Art. Nr. 30019

Für Leder und
schwere Stoffe!
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(D) Luftkissenwagenheber 3t, unerläßlich für alle die im Feld und Wald unter-
wegs sind, übliche Wagenheber sinken im weichen Boden ein, nicht so der Luft -
kissen heber mit seiner großen Auflage! Es können sogar 2 Räder gleichzeitig
gehoben werden, hebt durch die Auspuffgase bis zu 3t. Praktisch ohne Be -
schädigung überall ansetzbar. Leer, leicht zu verstauen, da nur BxHxT = ca.
30x17,5x19 cm. Hubhöhe bis 60 cm. Schlauchlänge ca. 4,2 m.
Passend für alle runden Auspuffanla gen von 3 bis 6 cm Ø.

(GB) Air cushion jack 3t, indispensable for all who are traveling in the outdoor,
the usual jack sink in the soft ground, not the air bag lifter with his great support.
By the exhaust gases up to 3t. No damage - everywhere attachable. Empty it is
easy to store, size only about WxHxD = 30x17, 5x19 cm. Height 60 cm.
For exhaust pipes up to 6 cm diameter.

Art. Nr. 30178

(D) Luftkissenwagenheber 4,2t, unerläßlich für alle die im Feld und Wald unter-
wegs sind, übliche Wagenheber sinken im weichen Boden ein, nicht so der Luft-
kissenheber mit seiner großen Auflage. Es können sogar 2 Räder gleichzeitig
gehoben werden, hebt durch die Auspuffgase bis zu 4,2t. Praktisch ohne Be-
schädigung überall ansetzbar. Leer ist er leicht zu verstauen, da nur BxHxT=ca.
30x30x22 cm. Hubhöhe ca. 75 cm.
Passend für alle runden Auspuffanla gen bis 9 cm Ø.

(GB) Air cushion jack 4.2 t, essential for all who are traveling in the outdoor,
usual jacks sink in the soft ground, not the air bag lifter with his great support.
By the exhaust gases up to 4.2 t. No damage - everywhere attachable. Empty it
is easy to store, size only about WxHxD = 30x30x22 cm. Height 75 cm.
For exhaust pipes to 9 cm in diameter.

Art.-Nr. 31173

3 t Luftkissenwagen-
heber mit einer Hub-
höhe bis 60 cm!

4,2 t Luftkissenwa-
genheber mit einer
Hubhöhe bis 75 cm!

(D) Adapteranschluss für Luftkissen-
wagenheber, für Auto und Werkstatt-
kompressoren.

(GB) Adapter connection for air cus-
hion jack, for car and workshop com-
pressor.
Art.-Nr. 31179

(D) Adapter für Luftkissenwagenhe-
ber, für Auspuffendrohre/blenden
rund oder oval, Ø bis 13 cm.

(GB) Adapter for air cushion jack,
exhaust pipes for round or oval, dia-
meter 13 cm.

Art.-Nr. 31178

(D) Adapter für Luftkissenwagenhe-
ber, für Auspuffendrohre/blenden
eckig, oval oder (rund größer 13 cm),
Ø größer 6 cm und einem Innenrohr
rund kleiner 6 cm.

(GB) Adapter for air cushion jack,
exhaust pipes square, oval or (appro-
ximately greater than 13 cm), dia-
meter greater than 6 cm and and
inner tube less than 6 cm.

Art.-Nr. 31176

(D) Adapter für Luftkissenwagenhe-
ber, für Auspuffendrohre/blenden
rund oder oval, Ø bis 9 cm.

(GB) Adapter for air cushion jack,
exhaust pipes round or oval, up to 9
cm in diameter.
Art.-Nr. 31177
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(D) Montageplatte für Seilwinde 31439 unbedingt er-
forderlich, 1. für die Befestigung des Seilfen-
sters, 2. für die Montage der Seilwinde. , aus 5 mm
Stahlblech, mit vorgebohrten Montagelöchern, Gewicht ca.
10 kg, Maße ca. LxBxH = 91x18x8 cm, Farbe schwarz.

(GB) Winch mounting plate, 5mm steel plate with pre-dril-
led mounting holes, Weight 10 kg, dimensions LxWxH =
approx 91x18x8cm, color black.
Art. Nr. 30784

Passendes Zubehör:

Mit Synthetikseil(HPPE SK 75 fiber) bis zu 15 x zugfester als Stahl,aber bis zu 7 x leichter als Stahl!

Inkl. Funk-
und

Kabelfern -
bedienung

12 V - zieht Lasten
bis zu 10,8 t

(D) 12 V Seilwinde mit Synthetikseil, Lasten bis 10.800
kg können mit einer Umlenkrolle (nicht im Lieferumfang)
leicht versetzt oder gezogen werden. Incl. 26 m langem
Synthetikseil und Lasthaken sowie 1 Seilfenster, Betrieb
über 3,5 m Kabelfernbedienung oder Funkfernbedienung,
ca. 1,7m langes Batterieanschlußkabel, incl. Relaisbox,
Übersetzungsverhältnis von 265:1,Leistung 4,8 KW, Last-
aufnahme ca. 70A bei Anlauf bis 400A bei voller Last,
Maße ca: 57x23x16 cm, Seilgeschwindigkeit von 1,7 bis
4,7 m/Minute, (ohne Last 10 m/Minute).Gewicht ca. 38 kg.
Farbe Chrom/schwarz,  Mit ausführlicher Montageanlei-
tung. (High Performance Polyethylene, SK 75 fiber).

(GB) 12 V winch incl. fair lead, loads up to 10.800 kg
(with a pulley, not included) can be added or removed ea-
sily. Incl. 26 m long synthetic rope  and hooks,1 fairlead,
3.5 m cable remote control or wireless remote control, 1.7
meter long battery cable, including relay, gear ratio of
265:1, power consumption 4,8 KW dimensions approx:
57x23x16 cm, line speed of 1.7 to 4.7 m / minute (no load
10 m / minute). Weigt ca. 38 kg. Color chrome / black,  With
detailed installation instructions.
Art. Nr. 31765

Lieferung inkl.
Seilfenster!
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(D) 12V Motor Seilwinde mit Synthetikseil, Zugkraft bis zu 2722 kg. Für Auto oder besonders geeignet für den Anbau
an Quads, ATV (4x4) und Nutzfahrzeugen. Elektronischer Vor- und Rücklauf über die Kabelfernbedienung oder Funkfernbe-
dienung. Manueller Freilauf und automatische Bremse bei Stromausfall. Wichtig: Das Seil nie ganz abrollen, nur bis zur
roten Markierung auf dem Seil! 3-fach Planetengetriebe und Alu-Seilfenster. Die Zuggeschwindigkeit 680 kg - 2,4 m/min.
Umsetzung 136:1. Rollende Zugleistung 2,700 kg. Mit ausführlicher Montageanleitung.
Technische Daten: � Zugkraft 2722 kg bei Verwendung einer Umlenkrolle (nicht im Lieferumfang)
� Leistung: 900 W / 75 A � Getriebeuntersetzung 153:1 � Motor 12 V Gleichstrom 1,2 KW  � Abmessung: 300 x 110x 105
mm � Trommelmaße: 31,5 mm Durchmesser - Breite 73 mm � Stahlseill 12 m Länge, 4,8 mm Durchmesser.� Montage-
platte: 124 x 76 mm.� Gewicht 8 kg.

(GB) 12 Volt Winch with Synthetik rope, pulling capacity 2700 kg. Ideal for mounting on cars or quats or trucks. Forward
and backward motion stearable with cable- or wireless remote control. Free wheel functionand  automatic brake on circuit
breakdown. Attention: never unroll the rope completely, only up to the red mark on the rope. tripple planetary gear  and
aluminium fairlead. pulling speed at 680 kg load=  2,4 m/min. comes with detailed manual.
Technical data: � capacity 2700 kg with roll (not included) � gear reduction 153 : 1 � 12 Volt   900 W / 75 A � measurement
300 x 110x 105 mm � drum diameter 38 mm, width 73 mm � steel rope 12 m long, 4,8 mm diameter � mounting plate 124
x 76mm � weight 8 kg.

Art. Nr. 31778

Lieferung inkl.
Seilfenster!

Inkl. Funk-
und

Kabelfern -
bedienung

12 V - zieht Lasten bis zu 2,7 t

Mit Synthetikseil
(HPPE SK 75 fiber) bis zu 15 x zugfester als Stahl,

aber bis zu 7 x leichter als Stahl!
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(D) 12V Motor Seilwinde mit Stahlseil, Zugkraft bis zu
2722 kg. Für Auto oder besonders geeignet für den Anbau
an Quads, ATV (4x4) und Nutzfahrzeugen. Elektronischer
Vor- und Rücklauf über die Kabelfernbedienung oder Funk-
fernbedienung. Manueller Freilauf und automatische
Bremse bei Stromausfall. Wichtig: Das Seil nie ganz abrol-
len, nur bis zur roten Markierung auf dem Seil! 3-fach Pla-
netengetriebe und Rollenfenster. Die Zuggeschwindigkeit
680 kg - 2,4 m/min. Mit ausführlicher Montageanleitung.
Technische Daten: � Zugkraft 2722 kg bei Verwendung
einer Umlenkrolle (nicht im Lieferumfang) � Leistung: 900
W / 75 A � Getriebeuntersetzung 153:1 � Motor 12 V
Gleichstrom 1,2 KW � Abmessung: 300 x 110x 105 mm �
Trommelmaße: 31,5 mm Durchmesser - Breite 73 mm �
Stahlseill 12 m Länge, 4,8 mm Durchmesser � Montage-
platte: 124 x 76 mm � Gewicht 10 kg.

(GB) 12 Volt Winch with Steel rope, pulling capacity 2722
kg, Ideal for mounting on cars or quats or trucks. Forward
and backward motion stearable with cable- or wireless re-
mote control. Free wheel functionand  automatic brake on
circuit breakdown. Attention: never unroll the rope comple-
tely, only up to the red mark on the rope. tripple planetary
gear and fairlead. pulling speed at 680 kg load=  2,4 m/min.
comes with detailed manual.
Technical data: � capacity 2722 kg with roll (not included)
� gear reduction 153 : 1 � 12 Volt   900 W / 75 A � measu-
rement  300 x 110x 105 mm � drum diameter 38 mm, width
73 mm � steel rope 12 m long, 4,8 mm diameter� mounting
plate 124 x 76mm � weight 10 kg.

Art. Nr. 31779

Komplett mit Rollenfenster, Mon ta ge platte und Anschluss -
kabeln sowie einer Funk- und Kabelfernbedienung

(D) Revier-Klappspaten mit Hacke, klein zusammen-
klappbar - nur ca. 25x15x7 cm, ausgeklappt ca. 60x15x6
cm (LxBxH), Spatenblatt ca. 20x15 cm, Hacke ca. 15x2,5
cm, incl. Transporttasche.

(GB) Folding shovel with pickaxe, small folding - only
about 25x15x7 cm folded, approximately 60x15x6 cm
(LxWxH), spade blade approximately 20x15 cm, pickaxe
approx 15x2, 5 cm, including carrying case.
Art. Nr. 31034

...oder Hacke
verwendbar

Als Spaten ....

Zusammengeklappt
nur 12x19x6 cm

12 V - zieht Lasten bis zu 2722 kg
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(D) 12 V Seilwinde inkl. Rollenfenster, Lasten bis 11700 kg, können mit einer Umlenkrolle (nicht im Lieferumfang) leicht
versetzt oder gezogen werden. Incl. 26 m langem und 9,5 mm dickem Drahtseil und Lasthaken, Betrieb über 3,5 m Kabel-
fernbedienung,und Funkfernbedienung ca. 1,7m langes Batterieanschlußkabel, incl. Relaisbox.
Mit ausführlicher Montageanleitung.

Technische Daten:
� Übersetzungsverhältnis von 265:1 � Maße ca: 552 x 160 x 215 mm � Gewicht 39 kg � Seilgeschwindigkeit von 1,75 bis
4,7 m/Minute, (ohne Last 10 m/Minute) � Farbe Chrom/schwarz � Stromaufnahme bis zu 400 A.

(GB) 12 V winch incl. fair lead, loads up to 11700 kg, (with a pulley, not included) can be added or removed easily. Incl.
26 m long and 9,5 mm thick wire and hooks, 3.5 m cable and wireless remote control, 1.7 meter long battery cable, including
relay. Comes with detailed manual.

Technical data: � gear ratio of 265:1 � dimensions approx: 552 x 160 x 215 mm, � weight 39 kg � line speed of 1.75 to
4.7 m / minute (no load 10 m / minute) � Color chrome / black, power � consumption up to 400 A.

Art. Nr. 31807

Inkl. Funk- und
Kabelfern bedienung

12 V - zieht Lasten bis zu 11700 kg

Komplett mit Rollenfenster und
allen Anschlusskabeln!
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(D) 12V Motor Seilwinde mit Synthetikseil, Zugkraft bis zu 3150 kg. Für Auto
oder besonders geeignet für den Anbau an Quads, ATV (4x4) und Nutzfahrzeu-
gen. Elektronischer Vor- und Rücklauf über die Kabelfernbedienung oder Funk-
fernbedienung. Manueller Freilauf und automatische Bremse bei Stromausfall.
Wichtig: Das Seil nie ganz abrollen, nur bis zur roten Markierung auf dem Seil! 3-
fach Planetengetriebe und Alu-Seilfenster. Die Zuggeschwindigkeit 680 kg - 2,4
m/min. Mit ausführlicher Montageanleitung.
Technische Daten: � Zugkraft 3150 kg bei Verwendung einer Umlenkrolle (nicht
im Lieferumfang) � Lastaufnahme ca. 11A bei Anlauf bis 100 A bei voller Last �
Getriebeuntersetzung 153:1 � Motor 12 V Gleichstrom 1,2 KW � Abmessung:
335 x 114 x 120mm � Trommelmaße: 38 mm Durchmesser - Breite 73 mm �
Synthetikseil 15 m Länge, 5,5 mm Durchmesser.� Montageplatte: 124 x 76 mm.�
Gewicht 11 kg.

(GB) 12 Volt Winch with synthetic rope, pulling capacity 3150 kg. Ideal for
mounting on cars or quats or trucks. Forward and backward motion stearable
with cable- or wireless remote control. Free wheel functionand  automatic brake
on circuit breakdown. Attention: never unroll the rope completely, only up to the
red mark on the rope. tripple planetary gear  and aluminium fairlead. pulling
speed at 680 kg load=  2,4 m/min. comes with detailed manual.
Technical data: � capacity 3150 kg with roll (not included) � gear reduction 153
: 1 � 12 Volt   1,2 KW � measurement  335 x 114 x 120 mm � drum diameter 38
mm, width 73 mm � synthetic rope 15 m long, 5,5 mm diameter � mounting
plate 125 x 165 mm � weight 11 kg.

Art. Nr. 31766

Inkl. Funk-
und

Kabelfern -
bedienung

12 V - zieht Lasten bis zu 3150 kg

Mit Synthetikseil
(HPPE SK 75 fiber) bis zu 15 x

 zugfester als Stahl,

aber bis zu 7 x leichter als Sta
hl!

Lieferung inkl.
Seilfenster!

(D) Abdeckhaube für Seil win den,
wetterfest, Material: 100 % Ny- lon,
Farbe schwarz. Maße: HxBxT = ca.
260x570x170 mm.

(GB) Cover, for winch, weatherproof,
Material: 100% nylon, dimensions:
HxWxD 260x570x170 mm = approx,
black color.
Art. Nr. 31824 

Abdeckhaube für
Seilwinden
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(D) 12V Motor Seilwinde mit Stahlseil, Zugkraft bis zu 3150 kg. Für Auto oder besonders geeignet für den Anbau an
Quads, ATV (4x4) und Nutzfahrzeugen. Elektronischer Vor- und Rücklauf über die Kabelfernbedienung oder Funkfernbedie-
nung. Manueller Freilauf und automatische Bremse bei Stromausfall. Wichtig: Das Seil nie ganz abrollen, nur bis zur roten
Markierung auf dem Seil! 3-fach Planetengetriebe und Rollenfenster. Die Zuggeschwindigkeit 680 kg - 2,4 m/min. Mit aus-
führlicher Montageanleitung.
Technische Daten: � Zugkraft 3150 kg bei Verwendung einer Umlenkrolle (nicht im Lieferumfang) � Lastaufnahme ca. 11A
bei Anlauf bis 100A bei voller Last � Getriebeuntersetzung 153:1 � Motor 12 V Gleichstrom 1,2 KW � Abmessung: 335 x
114 x 120 mm � Trommelmaße: 38 mm Durchmesser - Breite 73 mm � Stahlseill 14 m Länge, 5,5 mm Durchmesser.�
Montageplatte: 124 x 76 mm.� Gewicht 13 kg.

(GB) 12 Volt Winch with Steel rope, pulling capacity 3150 kg. Ideal for mounting on cars or quats or trucks. Forward and
backward motion stearable with cable- or wireless remote control. Free wheel functionand  automatic brake on circuit
breakdown. Attention: never unroll the rope completely, only up to the red mark on the rope. tripple planetary gear  and
fairlead. pulling speed at 680 kg load=  2,4 m/min. comes with detailed manual. Comes with detailed manual.
Technical data: � capacity 3150 kg with roll (not included) � gear reduction 153 : 1 � 12 Volt/1,2 KW � measurement  335
x 114 x 120 mm � drum diameter 38 mm, width 73 mm � steel rope 15 m long, 5,5 mm diameter � mounting plate 124 x
76 mm � weight 13kg.

Art. Nr. 31767

Inkl. Funk- und
Kabelfern -
bedienung

12 V - zieht Lasten bis zu 3150 kg

Komplett mit
Montageplatte

und allen
Anschlusskabeln!
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(D) 12 V PKW-Seilwinde mit Funk. und Kabelfernbedienung.  Zugkraft 1361
kg auf einfacher Seillage, mit Umlenkrolle können mit dieser 12 V Winde Lasten
bis 2722 kg leicht versetzt oder gezogen werden. Incl.10 m Länge/4,8 mm Durch-
messer Drahtseil und Haken. Durch Adapterplatte variabler Einsatz an der An-
hängerkupplung hinten oder dem Abschlepphaken vorne möglich. Betrieb über
Funkfernbedienung oder Kabelfernbedienung, mit Batterieanschlusskabel extra
lang, daher auch für lange Fahrzeuge geeignet. Manueller Einsatz über Handkur-
bel ohne Strom möglich. Maße ca. LxBxH = 210x229x172 cm, Gewicht ca. 11
kg, ca 40 A, Incl. 2 Stck. Funkfernbedienungen zum Seil Aus- und Einzug (davon
eine als Ersatz). Ideal bei der Bergung von Wild. Mit ausführlicher Montagean-
leitung.

(GB) 12 V car cable winch with radio- and cable remote control. Pulling force
1361 kg on a simple cable layer, loads up to 2722 kg can be easily offset by using
a pulley  or pulled with this 12 V winch. Incl.9 m wire rope and hook. By adapter
plate variable use at the trailer coupling at the rear or the towing hook at the front
possible. Operation via radio remote control or cable remote control, with battery
connection cable extra long, therefore also suitable for long vehicles. Manual
operation by hand crank without power possible. Dimensions approx. LxWxH =
210x229x172 cm, weight approx. 11 kg, approx. 40 A, incl. 2 pcs. Radio remote
controls for the cable take-off and pull-in (one as a replacement). Ideal for the
salvage of game. With detailed installation instructions.
Art. Nr. 31806

Komplett mit
Montageplatte
und allen An-
schlusskabeln!

Zieht Lasten
bis 2722 kg

mit
Umlenkrolle!

(D) Montageplatte für 12 V Seil-
winde 31806 (optional).

(GB) Tail basket mounting plate for
winches 31806.

Art. Nr. 30727

Passendes
Zubehör
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(D) 12 V Premium PKW-Seilwinde mit Funkfernbedienung, Lasten bis 2700 kg können mit dieser 12 V Winde leicht ver-
setzt oder gezogen werden. Incl.10 m Drahtseil und Haken. Mit oberer und unterer Seilführungsrolle! Durch ausziehbare
Adapterplatte variabler Einsatz an der Anhängerkupplung hinten oder dem Abschlepphaken vorne möglich. Betrieb über
Funkfernbedienung oder Kabelfernbedienung, mit Batterieanschlusskabel extra lang, daher auch für lange Fahrzeuge ge-
eignet. Manueller Einsatz über Handkurbel ohne Strom möglich. Maße ca. LxBxH = 39x26x22 cm, Gewicht ca. 13 kg, ca
80 A, Incl. Funkfernbedienung (ca. 100 m Reichweite) und praktischer Unterbringung des Zubehörs im Gehäuse.

(GB) 12 V premium car winch with wireless and wirered remote control, loads up to 2700 kg can be slightly shifted or
moved with this 12 V winch . Incl.10 m wire rope and hook. With upper and lower cable roll! By extendable adapter plate
variable use to the towbar or rear tow hooks, also on front possible. Operation via wireless remote control or wired remote,
battery cable extra long makes it suitable for long vehicles. Manual use of hand crank without electricity possible. Dimen-
sions approx LxWxH = 39x26x22 cm, weight about 13, about 80 A, Incl. 2 pcs. Radio remote control (approx. 100 m range)
and practical accessories in the case. With detailed assembly instructions.
Art. Nr. 31146

Funkfernbedie-
nung bis ca. 100 m Kurbel und Halteplatte

nach Gebrauch einfach
einschieben

Rollenseil-
führung

Zieht Lasten
bis 2700 kg!
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Doppellrat-
schen -

Kettenzüge
in

Industrie-
qualität!

(D) Doppelratschen Ketten zü ge, In dus -
trie qua lität, GS ge prüfte Sicher heit, kom-
pakte leichtgängige Bau- weise,
störungsfreie Kettenführung, geschmie-
dete Haken und hochfeste Ketten.

(GB) Double ratchet chain hoist, indu-
strial quality, GS approved, safety, com-
pact design, smooth, trouble-free chain
guide, forged hooks and high strength
chains.

(D) Kettenzug 1000 kg, nur ca. 7 kg
schwer, nutzbare Zughöhe 1,4 m, Min.
Hakenabstand 35 cm.

(GB) Double ratchet chain hoist 1000
kg, only 7 kg, usable pulling height 1.4 m,
min. hook distance 35 cm.
Art. Nr. 60589
(D) Kettenzug 1500 kg, nur ca. 10,5 kg
schwer, nutzbare Zughöhe 1,5 m.

(GB) Double ratchet chain hoist 1500
kg, only 10.5 kg, usable pulling height 1.5
m.
Art. Nr. 60317
(D) Kettenzug 3000 kg,  ca. 18 kg Eigen-
gewicht nutzbare Zughöhe 1,5 m. Ge-
samtlänge mit Haken 62 cm, Länge
Gehäuse mit Haken 36 cm.

(GB) Double ratchet chain hoist 3000
kg, 18 kg weight. Total length with hook 62
cm, length 36 cm housing, with hooks.
Art. Nr. 60318

(D) Flaschenzug mit 8 Umlenk -
rollen, für Lasten bis 400 kg. incl. 20
m PP-Seil, Material: 100 % Polyproy-
len, der idealer Helfer wenn es schnell
gehen soll, leicht zusamenzulegen
und zu transportieren.

(GB) Tackle with 8 pulleys, for loads
up to 400 kg. 100% polypropylene,
the ideal tool for game lifting, easy to
assemble and transport: Incl. 20m PP
rope.
Art. Nr. 60004

(D) Kettenflaschenzug 1 t, GS
geprüft, mit 2,5 m Kette, zum Heben
von Lasten bis 1000kg, Hubhöhe bis
2,5 m, lackiertes Gehäuse, geschmie-
dete Haken. Der idealer Helfer beim
mobilen Einsatz.

(GB) Chain hoist 1t GS approved,
with 2.5 m chain for lifting loads up to
1000kg, lifting height up to 2,5 m,
painted cover, forged hooks. The ideal
tool to build hunting facilities.
Art. Nr. 60008

(D) Kettenflaschenzug 3t, GS ge-
prüft, wie vor jedoch 3 t.

(GB) Chain hoist 3t GS approved, as
before, however 3 t.

Art. Nr. 60135

1

2

1
2

(D) Univexrsal-Flaschenzug mit
Bremse, sichert die Last in jeder
Höhe, hohe Kraftumsetzung - kein
Reibungsverlust durch die Seil-
bremse, 6 Laufrollen aus Polyamid
(übersetzung 6:1), ca. 18 m Polypro-
pylenseil, Hubhöhe ca. 2,5 m, Bau-
höhe ca. 300 mm, Bruchlast ca. 800
kg, Nutzlast 220 kg.

(GB) Universal pulley with brake,
secures the load at any height, high
power conversion - no friction loss
due to the rope brake, 6 rollers made
of polyamide (ratio 6: 1), approx. 18 m
polypropylene rope, lifting height ap-
prox. 2.5 m, height approx. 300 mm,
breaking load approx. 800 kg, load
220 kg.
Art. Nr. 60472

Universal
Flaschenzug
mit Bremse
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(D) Big Bag Q Panel, Kapazität 1000 kg, Maße:
90x90x160 cm, 
zum Lagern und Transportieren von leicht rieselfähigen
Schüttgütern. Sicherheit 5:1, mit 4 Hebeschlaufen a 30 cm.
Innenversteifung verhindert Ausbeulen des Big Bag und
sorgt für leichteres befüllen, Material: 100 % Polypropylen.

(GB) Big Bag Q panel, capacity 1000 kg, Dimension:
90x90x160 cm,
for easy storage and transport of bulk materials. Safety 5:1.
With 4 lifting loops a 30 cm, internal bracing to prevent
buckling of the big bag and makes for easier filling, Mate-
rial: 100% polypropylene.

(D) Boden mit Auslauf, Oberteil mit Schürze zum
verschliessen.

(GB) with bottom spout, top with skirt for closing.

Art. Nr. 50229

(D) Boden flach, Oberteil mit Schürze zum ver-
schliessen.

(GB) With flat bottom, top with skirt for closing.

Art. Nr. 50230

1

2

1

2
Mit

Auslauf 

Mit zusätzlicher
Innenversteifung!

(D) Big Bags,
zum Lagern und Transportieren von Schüttgütern aller Art,
z.B. Holzspänen, Sand, Ge treide, Düngemittel etc., nach
EFIBCA Standard 005 getestet, mit 4 Hebeschlaufen. Ma-
terial: 100 % Polypropylen.

(GB) Big bags
for storing and transporting bulk goods of all kinds, eg
wood chips, sand, grain, fertilizer, etc., according to stan-
dard EFIBCA 005 tested, with 4 lifting loops. Material:
100% polypropylene.

(D) Maße: 90x90x120cm, 1000 kg Tragkraft, mit
Auslauf im Bo den. Oberteil mit Schürze zum ver-
schliessen.

(GB) Dimension: 90x90x120 cm, Capacity 1000 kg.
With outlet spout in the bottom and skirt for closing.

Art. Nr. 50098

(D) Maß 90x90x90 cm, 1500 kg Tragkraft,
geschlossener Bo den.

(GB) Dimension: 90x90x90 cm, closed bottom,
capacity 1500 kg, 

Art.Nr. 50097

2

1

Tragkraft
bis 1500 kg

Tragkraft
bis 1000 kg

Mit Auslauf
im Boden!

1

2
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(D) Erdlochbohrer, überall einsatzbereit - unabhängig vom Stromnetz, keine mü-
hevolle Handarbeit. Einfachste Bedienung durch Automatik-Beschleunigung-
Kupplung. Gewicht ca. 9,3 kg, Maße ca. in cm LxBxH = 58x36x34, Lieferung
ohne Bohrer. Bohrer in 10 cm, 15 cm und 20 cm Durchmesser lieferbar.

(GB) Earth drill – ready to use anywhere - independent of the power grid, no la-
borious manual work.  Easy operation thanks to automatic acceleration clutch.
Weight approx. 9.3 kg, dimensions approx. In cm LxWxH = 58x36x34, delivery
without drill. Drills available in 10 cm, 15 cm and 20 cm diameter.

Erdlochbohrer mit Original Kawasaki Motor TJ-35E, 1,0 kw/1,38 PS, 35

ccm, 2 Takt, 7000 U/min, Tank ca. 0,7 L.  Art. Nr. 50311

Engine Earth drill with Original Kawasaki engine TJ-35E, 1.0 kw / 1.38

hp, 35 cc, 2 stroke, 7000 rpm, tank approx. 0.7 L. Art. Nr. 50311

Erdlochbohrer mit Honda Motor GX 35, 1KW, 1,36 PS bei 7000 U/min,
35,8 ccm, 4 Takt OHC, 0,63 L Tankinhalt, Verbrauch 0,71 L/h bei 7000 U/min.

Art. Nr. 50310

Engine Earth drill with with Honda Engine GX 35, 1KW, 1.36 hp at 7000
rpm, 35.8 cc, 4 stroke OHC, 0.63 L tank capacity, consumption 0.71 L / h at

7000 rpm.  Art. Nr. 50310

1

1

2

2

Erdlochbohrer mit

Motor

1

NEU

NEW

NEU

NEW

Erdlochbohrer mit

Motor

HONDA
2

(D) Passender Erdlochbohrer-Ein-
satz für unsere Erdlochbohrer mit
Motor, leicht anzukuppeln. Länge ca.
80 cm. 

(GB) Suitable ground hole drill bit
for our earth drills with motor, easy to
connect. Length about 80 cm.

(D) Erdlochbohrer 10 cm Ø
(GB) Ground hole drill 10 cm Ø

Art. Nr. 50147

(D) Erdlochbohrer 15 cm Ø
(GB) Ground hole drill 15 cm Ø

Art. Nr. 50148

(D) Erdlochbohrer 20 cm Ø
(GB) Ground hole drill 20 cm Ø

Art. Nr. 50149

Passendes
Zubehör
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(D) Endlos Seilzug, 800 kg, für theoretisch endlose Drahtseile, GS geprüft si-
cheres Ziehen, Vorschub 52 mm, für Drahtseile mit 8,3 mm Durchmesser, ca. 6,4
kg Eigengewicht, notwendige Bedienkraft ca. 341 N, incl. 20 m Seil.

(GB) Endless Cable hoist, 800 kg, for theoretically endless ropes, GS approved,
safe pulling, feed rate 52 mm, for cables with 8.3 mm diameter, 6.4 kg weight,
necessary work force approximately 341 N, incl, 20 m rope.
Art. Nr. 60319

(D) Endlos Seilzug, 1600 kg, für theoretisch endlose Drahtseile, GS geprüft si-
cheres Ziehen, Vorschub 28 mm, für Drahtseile mit 16 mm Durchmesser, ca. 23
kg Eigengewicht, notwendige Bedienkraft ca. 438 N. Incl. 20 m Seil.

(GB) Endless Cable hoist, 1600 kg, for theoretically endless ropes, GS appro-
ved, safe pulling, feed rate 28 mm, for cables with 16 mm diameter, 23 kg weight,
necessary work force of about 438 N. Incl. 20 m rope.
Art. Nr. 60584

(D) Endlos Seilzug, 3200 kg, für theoretisch endlose Drahtseile, GS geprüft si-
cheres Ziehen, Vorschub 28 mm, für Drahtseile mit 16 mm Durchmesser, ca. 23
kg Eigengewicht, notwendige Bedienkraft ca. 438 N. Incl. 20 m Seil.

(GB) Endless Cable hoist, 3200 kg, for theoretically endless ropes, GS appro-
ved, safe pulling, feed rate 28 mm, for cables with 16 mm diameter, 23 kg weight,
necessary work force of about 438 N. Incl. 20 m rope.
Art. Nr. 60320

(D) Seilzugspanngerät 4 t, Ausführung mit drittem Ha ken für geraden Zug
ohne Umlenkrolle, zum Spannen und Ziehen von Las ten. Doppelte Zahnkränze
für doppelte Sicherheit, geringes Eigengewicht, incl. ca. 3 m Drahtseil.

(GB) Cable puller 4t, for stretching and pulling loads up to 4t. Double sprockets
for double safety, low weight, incl. 3m cable. 4t version with hooks for third
straight pull without pulley.
Art. Nr. 60006

4 t problemlos ziehen mit drittem
Haken ohne Umlenkrolle!

Doppelte Zahn kränze für
doppelte Sicherheit!

Leichtgewicht

mit großer Kraft!

800 kg, 1600 kg
oder 3200 kg

(D) Erdlochbohrer, bohrt mühelos
Löcher von 7, 9 oder 15 cm Ø.
Ideal beim Zäune setzen oder ähnli-
chen Arbeiten. Mit Zentrierspitze, Ge-
samtlänge ca. 1m, pulverbeschichtet.

(GB) Earth auger drill, 7, 9 or 15 cm
in diameter. Ideal for fences set or si-
milar work. With center point, length
1m, powder coated, wooden handle.
Bohrer-Ø 7 cm Art. Nr. 50206

Bohrer-Ø 9 cm Art. Nr. 50192

Bohrer-Ø 15 cm Art. Nr. 50054

7 + 9
cm

15 cm

(D) Dengelmaschine, ohne Strom,
ganz einfach per Handkurbel wird Ihre
Sense wieder scharf gedengelt (ohne
Sense).

(GB) Scythe thinning machine (shar-
pener), working by hand crank (wit-
hout scythe).
Art. Nr. 30082
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Pfahlramme mit

Motor

(D) Motor-Pfahlramme, Pfähle von 1
cm bis 10 cm Durchmesser fasst wie
von selbst einschlagen mit 820 bis
1200 Schlägen pro Minute! Einschlag-
energie 25 bis 50 J. Mit im Lieferum-
fang einbegriffen ist ein Adapter mit
einem Durchmesser von 6 cm bis 7,8
cm. Pfähle mit einem Durchmesser
von 12 cm können mit dem zusätzli-
chen Adapter (nicht im Lieferumfang)
eingeschlagen werden. Gewicht ca.
17,5 kg, 

(GB) Power post pole-driver, 
posts of 1 cm to 10 cm diameter hit
by itself with 820 up to 1200 beats per
minute! Impact energy 25 to 50 J.
Supplied with an adapter with a dia-
meter of 6 cm to 7.8 cm. Piles with a
diameter of 12 cm can be hammered
in with the additional adapter (not in-
cluded). Weight 17.5 kg,

Motor-Pfahlramme mit Original
Kawasaki Motor TJ-35E, 1,0
kw/1,38 PS, 35 ccm, 2 Takt,
7000 U/min, Tank ca. 0,7 L. Maße
ca. LxBxH = 73x41,7x29cm.

Art. Nr. 50328

Power post pole-driver with ori-
ginal Kawasaki engine TJ-35E, 1.0
kw / 1.38 hp, 35 cc, 2 stroke,
7000 rpm, tank approx. 0.7 L, di-
mensions approx LxWxH =
73x41,7x29cm.

Art. Nr. 50328

Motor-Pfahlramme mit Honda
Motor, 1KW, 1,36 PS bei 7000
U/min, 35,8 ccm, GX 35, 4 Takt
OHC, 0,63 L Tankinhalt, Verbrauch
0,71 L/h bei 7000 U/min. Maße ca.
LxBxH = 73x38,9x29cm.

Art. Nr. 50329

Power post pole-driver with
with Honda Engine, 1KW, 1.36 hp at
7000 rpm, 35.8 cc, GX 35, 4 stroke
OHC, 0.63 L tank capacity, con-
sumption 0.71 L / h at 7000 rpm. di-
mensions approx LxWxH =
73x38,9x29cm.

Art. Nr. 50329

1

1

2

2

Motor-Pfahlramme

1

NEU

NEW

Pfahlramme mit

Motor

HONDA
2

Mit KAWASAKI oder
HONDA-Motor
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(D) Hand Pfahlramme,
für präzises und gefahrloses Einschlagen von Pfählen mit 9
bis 14.5 cm Ø, 2 Handgriffe für optimale Führung, 60 cm
hoch, Gewicht 13 kg.

(GB) Hand-Postdriver. For precise and safe driving in posts
of 9 to 14.5 cm diameter, 2 handles for optimum guidance,
height 60 cm, 13 kg.
Art. Nr. 50154

Für Pfosten von
9-14,5 cm Ø

(D) Erdlochausheber für Löcher bis 280 mm, zum leichten
Ausheben von Pflanzlöchern oder Zaunpfähle. Gesamt-
länge ca.1,7 m.

(GB) Post hole digger for holes up to 280 mm diameter
for fence posts or hide stand posts. Total length about 1.7
m.
Art. Nr. 50204

Erdloch-
Ausheber
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(D) Seilzug elektrisch, 125/250 kg, 12 m Seil (3,2 mm Durchmesser), Hub-
höhe ohne/mit Umlenkrolle 11/5,5 m, 540 W, 2,8 A, 230 V. Maße: LxBxH = ca.
40x14x22 cm, Gewicht ca. 12,5 kg.

(GB) Cable hoist, Lifting capacity 125/250 kg, Wire rope length 12 m, Wire rope
diameter 3,2 mm, Lifting height 11 m / with roll 5,5 m, Power consumption 540
Watt, 2,5 Amp., Measurement (lxwxh) 40x14x22 cm, Weight  12,5 kg.
Art. Nr. 60379

(D) Seilzug elektrisch, 200/400 kg, 18 m Seil (3,6 mm Durchmesser), Hub-
höhe ohne/mit Umlenkrolle 17/8,5 m, 950 W, 4,3 A, 230 V. Maße: LxBxH = ca.
44x14x25 cm, Gewicht ca. 17,5 kg.

(GB) Cable hoist, Lifting capacity 200/400 kg,Wire rope length 18 m, Wire rope
diameter 3,6 mm, Lifting height 17 m / with roll 8,5 m, Power consumption 950
Watt, 4,3 Amp., Measurement (lxwxh) 44x15x25 cm, Weight 17,5 kg.
Art. Nr. 60380

(D) Seilzug elektrisch, 300/600 kg, 18 m Seil (4,0 mm Durchmesser), Hub-
höhe ohne/mit Umlenkrolle 17/8,5 m, 1200 W, 5 A, 230 V, Maße LxBxH = ca.
44x14x25 cm, Gewicht ca. 19 kg.

(GB) Cable hoist, Lifting capacity 300/600 kg,Wire rope length 18 m, Wire rope
diameter 4,0 mm, Lifting height 17 m/with roll 8,5 m, Power consumption 1200
Watt, 5,0 Amp., Measurement (lxwxh) 44x15x25 cm, Weight 19,0 kg.
Art. Nr. 60381

(D) Seilzug elektrisch, 495/990 kg, 18 m Seil (4,0 mm Durchmesser), Hub-
höhe ohne/mit Umlenkrolle 17/8,5 m, 1600 W, 7,5 A, 230 V, Maße LxBxH = ca.
55x17x25 cm, Gewicht ca. 35 kg.

(GB) Cable hoist, Lifting capacity 495/990 kg,Wire rope length 18 m, Wire rope
diameter 4,0 mm, Lifting height 17 m/with roll 8,5 m, Power consumption 1600
Watt, 7,5 Amp., Measurement (lxwxh) 55x17x25 cm, Weight 35 kg.
Art. Nr. 60420

1

2

3

4

1-4

(D) Elektrischer Hebezug für alle
Hubarbeiten in Werkstatt, Landwirt-
schaft und Haushalt. Einfache Inbe-
triebnahme an unterschiedlichen
Standorten möglich, Anbringung z.B.
an einem Rundrohr mit Klemmschel-
len (max. 50 mm Rohrdurchm.). Be-
dienung über Totmannschalter sorgt
für sicheres Arbeiten · Bedienschalter
ist Schutzklasse II (schutzisoliert), IP
54, · GS geprüft, Endabschalter für
sofortiges Abschalten in der oberen
und unteren Endlage · Sofortige
Bremswirkung bei Stromausfall·
Langzeit-Getriebe mit langer Lebens-
dauer des Antriebs · Drallarmes Stahl-
seil vermindert Verdrehen der Last
beim Anheben · Lasthaken mit zu-
sätzlicher Sicherheitslasche · Der
Motor mit Überlastschutz verhindert
ein Überhitzen des Motors · Umlenk-
rolle mit Lasthaken, Befestigung mit
zwei stabilen Doppelschellen. Kabel-
länge inkl. Bedienschalter: ca. 170
cm, Kabellänge Stromzufuhr inkl.
Stecker ca. 60 cm. Mit ausführlicher
Montageanleitung.

(GB) Cable hoist, for all lifting opera-
tions in garages, household and
farms. Easy  to install in different pla-
ces, simply mounted on a round tube
(with max. 50 mm diameter) with grip-
per clamps. Remote control with
dead-mans-switch for safer opera-
tion. Remote control panel has pro-
tection class II, IP 54,  GS approved,
automatic switch off  in upper and
lower end position. Immediate stop on
circuit break down. Long lasting gear.
Non-twisting wire rope protects from
turning load while lifting. Hook with
safety shackle. Motor with overload
protection protects from overheating.
Roll with hook. Mounting with 2 dou-
ble gripper clamps. Total length of
cable remote control: approx.. 170
cm, power cable length incl. plug 60
cm. With detailed manual.

Elektrische
Hebezüge
von 125 -
990 kg
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(D) Aufbrechhilfe für die Anhängerkupplung, Aufbrechen im Hängen - und
das überall im Revier. Entsprechend der Hygieneverordnung. Beim Aufschär-
fen ein freies Blickfeld und immer hygienisch einwandfreies Wildbret. In eini-
gen Bundesländern ist das gesetzlich vorge schrieben.
� Kein Schleppen von Arbeitsgerät quer durch das Revier. Im Auto haben
Sie alles was Sie für die Versorgung des Wildes brauchen. Einfach schnell
auf der An hängerkupplung montieren - fertig!

� Das Gerät ist zum Abbalgen, Abschwarten etc., und als Zerwirkhilfe
einsetzbar. Zusammengelegt nicht größer als 75x18x6 cm. Montiert ca.
110 cm hoch, mit Edelstahlarmen. Für Wild bis ca. 100 kg. Je nach
Stellung der Arme zwischen 50 und 115 cm Spreizabstand.

(GB) Game processing helper for trailer hitch - everywhere in the area. Ac-
cording to the hygiene regulation. In some states this could be required by
law.
� No towing of game  across the area. In the car, you have everything you
need for the supply of game. Just quickly on the towbar - done!

� The device is also at home a good helper. Folded down, no larger than
75x18x6 cm. Mounted 110 cm high, with stainless steel arms. Capacity up
to 100 kg. Position of the arms 50 to 115 cm adjustable. With detailed
assembly instructions.

Art. Nr. 30892

Aufbrechhilfe für die
Anhängerkupplung!
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(D) Gehörnbrett für den Bock
massives Hartholz, Größe ca. 19x12 cm, absolute
Qualitäts arbeit.
Farbe: dunkel.

(GB) Wooden shield for the roe buck, solid hardwood,
size about 19x12 cm, absolute quality work, color dark.
Art. Nr. 30206

(D) Passende Gehörnklammer, zum leichten Anbringen
und Abnehmen der Trophäe vom Brett. 1 Stück.

(GB) Trophy clip for easy attachment and detachment of
the trophy from the board. 1 piece.
Art. Nr. 30242

Gehörnbrett
für den Bock

(D) Gehörnklammer aus Kunststoff, zum leichten An-
bringen und Abnehmen der Trophäe vom Brett.

Trophy plastic clip for easy attachment and detachment
of the trophy from the board.
Art. Nr. 31545

(D) Waidlochauslöser, Ringelhilfe, Waidlochzieher, hy-
gienisch sauber und schnelle ringeln. Einfach in das Waid-
loch einführen drehen, herausziehen und den Darm
abschärfen. Das Aufbrechen des Schlosses entfällt und die
Keulen bleiben unversehrt. Kunststoff orange/signalrot,
Maße ca. = 160x84 mm, ca. 30 g.

(GB) anal alimentary canal tool, fast and easy, simply in-
sert the tool into the anal canal, twist until it grabs the
membrane and pull the tool out of the canal, tie the mem-
brane off and cut - ready! Orange plastic, size 160x84 mm,
30 g.
Art. Nr. 31733

Waidloch-
auslöser
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(D) Wildwanne, (ohne Deckel) jagdgrün, aus lebensmittelechtem schlag      festem
Kunst stoff, bis 300 kg (!!) belastbar, ineinander oder auf einander stapelbar, Maße
außen ca. LxBxH = 60x40x20 cm, 35 Liter Volumen. (Passender Deckel (Art. Nr.
30419) lieferbar).

(GB) Wild game tub, green, durable plastic, 300 kg (!), interlocking or stackable,
Exterior dimensions approx LxWxH = 60x40x20 cm, 35 liters, (cover (Cat. No.
30419) are available). 
Art. Nr. 30418

(D) Deckel für Wildwanne (Art. Nr. 30418), aus lebensmittelechtem schlagfestem
Kunststoff, aufeinander stapelbar, Maße außen ca. LxBxH = 60x40x1,5 cm, (pas-
sende Wanne (Art. Nr. 30418) lieferbar)!

(GB) Cover for wild game tub (No. 30418), durable plastic, stackable, (available
tub (Cat. No. 30418)) dimensions outside about LxWxH = 60x40x1, 5 cm!
Art. Nr. 30419

In- und
aufeinander
stapelbar!

(D) Fleischerhandschuh aus Edel-
stahl-Sycor-Gewebe für Links- und
Rechtshänder geeignet, hilft Verlet-
zungen bei der Wild bretverarbeitung
zu vermeiden, durch Beschichtung
angenehm zu tragen, Material: kunst-
stoffbeschichtetes Edelstahlgewebe,
maschinenwaschbar.

(GB) Butchers glove, stainless steel
tissue, suitable for left and right, helps
prevent injuries in the game proces-
sing, comfortable wear by coating,
material: plastic-coated stainless
steel wire mesh, machine washable.
Art. Nr. 30328

(D) Handschuhe, Material: 100 %
Latexgummi, ide al beim Wildauf-
bruch, für Fall wild oder am Luder-
platz. Spenderbox mit 100 Stck.,
leicht gepudert daher problemlos an-
und auszuziehen.

(GB) Gloves made of latex rubber,
ideal for wild game processing, Dis-
penser box with 100 pcs., Powder-
free, so easy to put on and remove
Art. Nr. 30133

Fleischer-
handschuh
aus Edelstahl-Sycor-

Gewebe
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(D) Elektronische LCD - Hängewaa ge bis 50 kg. in 20g
Schritten, hochfestes Aluminiumgehäuse, superklein und
leicht - passt in jede Hosentasche! Maße ca. LxBxH =
10,5x6,5x2,5 cm, Incl. Tarafunktion, Temperaturanzeige und
Maßband (1m), praktischer Handgriff, batteriebetrieben mit
2 Stck. CR 2032 (nicht im Lieferumfang).

(GB) LCD Electronic Hanging Scale, up to 50 kg, in 20g
steps, High tensile aluminum, super small and lightweight
- fits in your pocket! Dimensions LxWxH = approx 10,5 x6,
5x2, 5 cm, Incl. Tare function, temperature display and tape
measure (1m), practical handle, battery operated with 2
pieces. CR 2032 (not included).
Art. Nr. 50143

LCD-Waage bis 50 kg!

NEU

NEW
(D) Wildwaage digital 50 kg mit LED Taschenlampe. Die
Handwaage hat eine Kapazität von 50kg/10g und bietet fol-
gende Gewichtseinheiten: kg, g, lb, oz. Versehen ist sie mit
einem LCD display mit blauem Hintergrundlicht und zusätzli-
cher Batterieanzeige. Zudem ist die Handwaage mit einer
auto-off Funktion augestattet die einen überschüssigen Bat-
terieverbrauch vermeidet, sowie mit einer Overload protection
die eine Überlastung des Gerätes verhindert. Als Extra ist die
Handwaage noch mit einer LED Taschenlampen Funktion ver-
sehen ( 5 LEDs), die immer den besten Überblick garantiert.
Batterien (2xAAA) sind im Lieferumfang nicht enthalten.

(GB) Hand scale, digital scale 50 kg with LED flashlight.
The hand scale has a capacity of 50kg / 10g and offers the
following weight units: kg, g, lb, oz. It is provided with an
LCD display with blue background light and additional Low
battery indication. In addition, the hand scale is equipped
with an auto-off function which avoids excess battery con-
sumption, as well as with an overload protection which
prevents overloading of the device. As an extra, the hand
scale is still equipped with a flashlight function (5 LED),
which always guarantees the best overview. Batteries
(2xAAA) are not included in the delivery.
Art. Nr. 31928

LCD-Waage bis 50 kg!
Mit LED Taschenlampe

NEU

NEW
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(D) Zeigerwaage 25 kg, 50 kg, 100 kg oder 200 kg, schlagfestes Me-
tallgehäuse mit zwei stabilen Edelstahlhaken. Exaktes wiegen an Ort und
Stelle. Die Zeigerwaage kann überall mit hingenommen werden und zeigt
präzise das Gewicht an.

(GB) Wild game scale 25 kg, 50 kg, 100 kg  or 200 kg, impact-resistant
metal housing with two strong stainless steel hooks. The game balance
can be taken any-where, and shows accurately the weight of the shot
game.

(D) NEU Zeigerwaage bis 25 kg, Skalen unter teilung 100 g.
(GB) Wild game scale 25 kg, Sub scale 100 g.
Art. Nr. 50108
(D) NEU Zeigerwaage bis 50 kg, Skalen unter teilung 100 g.
(GB) Wild game scale 50 kg, Sub scale 100 g.
Art. Nr. 50111
(D) Zeigerwaage bis 100 kg, Skalen unter teilung 500 g.
(GB) Wild game scale 100 kg, Sub scale 500 g.
Art. Nr. 50063
(D) Zeigerwaage bis 200 kg, Skalen unter teilung 1 kg.
(GB) Wild game scale 200 kg, Sub scale 1 kg.
Art. Nr. 50197

(D) Elektronische LCD - Hängewaa ge bis 200 kg. Die ro-
buste elektronische Profi - Waage ermöglicht in 100g
Schritten das exakte Wiegen bis 200 kg, mit Tarafunktion,
über die MODE-Taste auch in stone (st) oder pound (lb)
möglich. Maße ca. LxBxH = 16,5x9,5x3,5 cm, inkl. 2 Bat-
terien 3V CR2032. Waage schaltet bei Nichtbenutzung
nach ca. 2 Minuten ab.

(GB) LCD Electronic Hanging Scale, up to 200 kg, the
robust electronic professional - scale allows in exact steps
of 100g weighing up to 200 kg, with tare function, via the
MODE button also in stone (st) and pounds (lb) possible.
Dimensions LxWxH approx = 16.5 x9, 5x3, 5 cm, 2 batte-
ries CR2032 3V. The balance shuts off when not in use for
about 2 minutes.
Art. Nr. 30890

LCD-Waage bis 200 kg!Zeiger-
Waage

25 kg
oder
50 kg

100 kg
oder
200 kg

NEU

NEW
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(D) Vakuumverpackungsgerät für
Wildbret, das erlegte Wild wird so
lange haltbar gemacht. Kein Gefrier-
brand, vor dem Schweissvorgang
wird die Luft aus dem Folienbeutel ab-
gesaugt. Eine 5 mm breite und über-
gangslose Schweissnaht sorgt für
einen zuverlässigen Verschluß des
Beutels. Mit Schweißzeitanzeige, für
Folienbeutel von 150 bis 300 mm
Breite, 230 V, 700 W, Pumpenleistung
ca. 16 l/min,  max. 0,931 bar Vakuum.

(GB) Vacuum packing machine, be-
fore the welding process, the air is ex-
tracted from the foil pouch. A 5 mm
wide and seamless weld provides a
reliable closure of the bag. With wel-
ding time indicator, for polyethylene
bags from 150 to 300 mm width, 230
V, 700 W, pump capacity about 16 l /
min, max. 0.931 bar vacuum,
Art. Nr. 31348

(D) Zerlegeschürze, abwaschbar,
kein Schweiß auf der Kleidung beim
Aufbrechen oder Zerlegen, super-
stark, aus 300my starkem 100% Vinyl,
mit Nacken und Seitenbändern aus
100% Polyester, Maße ca. 115x90cm.

(GB) Apron, washable, no blood on
clothing when processing the game,
super strong, 300my, 100% vinyl, with
neck and side bands of 100% poly-
ester, color: white, size 115x90cm ap-
prox.
Art. Nr. 31020

(D) Vakuumbeutel,
je 100 Stck. Packung

(GB) Vacuum bag,
per 100 pcs. pack

150x300 mm Art. Nr. 30200
200x300 mm Art. Nr. 30202
250x350 mm Art. Nr. 30203
300x400 mm Art. Nr. 30204
300x500 mm Art. Nr. 30205

(D) Vakuumbeutel/Schlauch,
Länge 6 m, geriffelt.
(GB) Tube 6 m, corrugated,

Breite / width: 30 cm
Art. Nr. 30881

Breite / width: 20 cm
Art. Nr. 31259

Vakuum-
Verpackungs-

gerät
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Wurstfüller
5 Liter!

(D) Edelstahl-Wurstfüller, stehend,
5 L, komplett Metallausführung, incl.
4 Füllhörnchen aus Edelstahl (Durch-
messer 15mm, 20 mm, 30 mm, 37
mm), direkter Zahnstangenantrieb
Schnell- und Langsamlauf, mit Kurbel,
leicht zu Reinigen, da Füllbehälter
komplett abnehmbar, Maße ca.:
LxBxH = 30x30x66 cm, Gewicht ca.
12 kg.

(GB) Stainless Steel Sausage Filler,
vertical version, 5 L, completely
metal design incl, 4 filling tubes stain-
less steel (diameter 15 mm, 20 mm,
30 mm, 37 mm), gear box for fast and
slow running, with crank, easy to
clean, as sausage dispenser is fully
removable , Approximate dimensions:
LxWxH = 30x30x66 cm, weight 12 kg.
Art. Nr. 50247

Mit Kurbelantrieb
für Schnell- und
Langsamlauf
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(D) Elektrische Knochensäge mit
Li-Ion Akku, sauber abgetrennte Rip-
penbögen - wie vom Fachmann. Ein-
fache Zerlegung. Das rotierende feine
Sägeblatt (Durchmesser ca. 60 mm)
trennt die Rippen sauber ohne Kno-
chensplitter (Schnitt-Tiefe ca. 20 mm).
Mit 10,8 V Li-Ion-Akku (1,7 Ah), incl.
Ladegerät für 230V, Schnelladung in 3
h. Maße ca. LXBxH = 320x55x130
mm, Gewicht ca. 945 g. GS geprüft.

(GB) Electric bone saw with Li-Ion
battery, cleanly cutted rib arches - as
an expert. Easy processing. The fine
rotary blade (diameter 60 mm) sepa-
rates the ribs clean without bone
chips (20 mm depth of cut). With 10.8
V Li-ion battery (1.7 Ah), incl charger
for 230V, quick charge in about 3
hours Dimensions LxWxH =
320x55x130 mm, weight about 945 g
GS tested.
Art. Nr. 31363

(D) Ersatzsägeblatt für elektrische
Knochensäge Li-Ion Akku.

(GB) Replacement blade for electric
bone saw.

Art. Nr. 31364

(D) Original LÖWE Aufbrech- und Zerwirkschere, Klinge-Ambossprinzip,
schneidet mühelos Knochen bis 22 mm, Klinge mit einer Härte von 55+2HRC
und einem Gleitüberzug für leichtes Schneiden, ergonomische orangefarbene
Griffe aus verchromtem Stahl mit einer Festigkeit von 560N/mm², selbstöffnend
durch Federmechanismus, Länge ca. 21 cm, Gewicht ca. 280 g, für Links und
Rechtshänder geeignet, MADE IN GERMANY, getestet als Testsieger im
Jäger 04/2012.

(GB) Original LÖWE break-up and bone loppers, blade-anvil principle, easily
cuts bone to 22 mm, blade with a hardness of 55 + 2HRC and a lubricating
coating for easy cutting, ergonomic orange handles in chrome-plated steel with
a tensile strength of 560N / mm², self-opening by a spring mechanism , length
21 cm, weight 280 g, suitable for left and right, MADE IN GERMAN, tested as
the winner in Jäger 04/2012 (magazine).
Art. Nr. 31453

(D) Original LÖWE Ersatzklinge für Aufbrech- und Zerwirkschere, mit einer
Härte von 55+2HRC und einem Gleitüberzug für leichtes Schneiden.

(GB) original LÖWE spare blades with hardness of 55+2HRC.
Art. Nr. 31454

Elektrische Akku
Knochensäge
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(D) Kammer-Vakuumgerät VP 260, das Gefriergut wird dadurch lange haltbar
gemacht. Kein Gefrierbrand, vor dem Schweissvorgang wird die gesamte Kam-
mer unter Vakuum gesetzt und die Luft aus dem Folienbeutel abgesaugt. Eine 5
mm breite und übergangslose Schweissnaht sorgt für einen zuverlässigen Ver-
schluß des Beutels. Mit Unterdruckmanometer und Schweißautomatik, für Fo-
lienbeutel von 40 bis 260 mm Breite, Betrieb über 230 V, Motor 370 W,
Absaugleistung 133 l/min, 1,0 bar Vakuum, Kammergröße: ca. 390x280x100 mm,
Geräteaussenmaß: ca. 350x500x340 mm, Gewicht ca. 34,9 kg, Sicherung F10
A, passende Vakkuumbeutel, je 100 Stck. Packung: Art.Nr. 30200 bis 30203.

(GB) Chamber vacuum unit VP. 260, before the welding process, the entire
chamber is under vacuum and sucked the air out of the foil pouch. A 5 mm wide
and seamless weld provides a reliable closure of the bag. For plastic bags 40 to
260 mm width, operating on 230 V, 370 W, suction 133 l / min, 1.0 bar vacuum
chamber size: about 390x280x100 mm, outer dimensions: about 350x500x340
mm, weight approximately 34.9 kg, fuse F10 A suitable vacuum bags, per 100
pcs. Packing: Art. Nr. 30200 to 30203.
Art. Nr. 30939

Profi-Qualität zum Spitzenpreis!

Absaug-
Leistung
133 Liter
pro Minute! (D) Original Warthog Curve Messer-

schärfer, schwarz, mit Diamant-Be-
schichtung, Gleicher Winkel - Gleicher
Druck - Beide Seiten - Jedes Mal!
� Macht glatte Klingen wieder scharf
� Einfachste Bedienung für jeden 
� Schleifwinkel 25° 
� Schärft ohne Wärmeeinwirkung 
� Spülmaschinenfest,
� Größe ca. HxBxT = 15x12x15 cm

(GB) Original Warthog Curve knife
sharpener, black, diamond-coating,
same angle - same drive - both sides
- every time!
� sharpens flat blades
� easy handling
� 25° cutting angle
� sharpens without heat
� easy to clean in the dishwasher
� measurements 15 x 12 x 15 cm

Art. Nr. 31714
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(D) Gerätehalter 2er Set, praktisch
� 2 Halter für Stiele � Passend zu
Gerätehalterleiste 50294 � Maße (
xBxH):  ca. 5,5x5,0x4,0 cm.

(GB) Device holder set of 2, practi-
cal � 2 holders for handles � Suitable
for device holder  50294 � Dimensi-
ons (L x W x H): approx. 5.5 x 5.0 x 4.0
cm.
Art. Nr. 50293

Gerätehalter und Gummibandspanner

(D) Gerätehalterleiste mit 4 Haltern, praktisch � Aluminiumleiste 500mm �
Erweiterbar mit einzelnen  Haltern � inkl. 4 Halter für Stiele � Maße (L x B x
H): ca. 50 x 5,5 x 4,5 cm.

(GB) Device holder strip with 4 holders, practical � Aluminum strip 500mm
� Expandable with single holders � Incl. 4 holders � Dimensions (L x W x H):
approx. 50 x 5.5 x 4.5 cm.
Art. Nr. 50294

(D) Gerätehalterleiste Ballsystem,
Kunststoff
� Sehr praktisch für Besen, Werk-
zeug, Schrubber uvm. � Mit flexiblen
Kugelklemmen und dem Einsatz von
Gummiringen bietet die Geräteleiste
sicheren Halt von Geräten, einfach
einzuhängen und zu entnehmen und
stets griffbereit. � 5 Halter für Stiele
� 6 Haken � Inkl. Befestigungsmate-
rial � Maße (L x B x H): ca. 40 x 8,3 x
6,2 cm � Material: Polypropylen.

(GB) tool holder ballclampsystem,
plastic
� Very handy for brooms, tools,
scrubbers and much more. � With
flexible ball clamps and the use of
rubber rings, the device strip offers
secure holding of devices, easy to
mount and remove and always ready
to handle. � 5 Holders for tools � 6
hooks � Incl. mounting material � Di-
mensions (L x W x H): approx. 40 x 8.3
x 6.2 cm � Material: Polypropylene.

Art. Nr. 50295

(D) Kugel Gummibandspanner 12er
Set � zur Befestigung von Planen +
Netzen � Schnell und einfach - Ab-
deckplanen Spanner! Die Kugel Gum-
mibandspanner sind 4 mm stark und
ca. 230 mm lang. Sie eignen sich her-
vorragend zum Spannen von Planen,
Pavillon-Dächern und Seitenteilen,
u.v.a.m.

(GB) Ballsystem rubber band ten-
sioner set of 12 � For the attachment
of tarpaulins + nets � Quick and easy
The ball rubber band tensioners are 4
mm thick and approx. 230 mm long.
They are ideal for tensioning tarpau-
lins, pavilion roofs and sides.
Art. Nr. 50296

(D) Haken Gummibandspanner 6er
Set, Die Gummispanner für die Ge-
päcksicherung, für Ladenetze und
Planen. � Schnelle und einfache
Montage � Wiederverwendbar � In-
dividuelle, situationsabhängige Befe-
stigung möglich � Vielseitige
Einsatzmöglichkeiten.

(GB) Hook Rubber Band Clamp Set
of 6, the rubber tippers for the lug-
gage safeguard, for loading net and
tarpaulins. � Quick and easy assem-
bly Reusable � Individual, situation-
dependent attachment possible �

Versatile application possibilities.
Art. Nr. 50297
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Bis –30° C
kein

Problem!

Jeder Stiefel nur 340-520 g
pro Stück leicht,

je nach Stiefelgröße!

Mit heraus-
nehmbaren
Innenfutter

In den Größen
39-50 lieferbar!

(D) Gummistiefel
mit Innenfutter
(GB) Lightweight PU boots

Größe Art. Nr.
39 31400
40 31183
41 30791
42 30792
43 30793
44 30794
45 30795
46 30796
47 30797
48 31184
49 31185
50 31186

(D) Ultraleichter PU-Gummistiefel
nur 340-520 g pro Stück leicht, je
nach Stiefelgröße. Aus einem Stück
geschäumt, Temperaturen bis -30° C
sind für diesen Stiefel kein Problem,
herausnehmbares Micro fa ser-Innen -
futter, Material: 100 % Polyester, bis
40° waschbar, dicke profilierte Sohle,
je Stück nur 380 g leicht = bis zu 50
% leichter als herkömmliche Gummi-
stiefel. 5 Jahre Garantie!

(GB) Lightweight PU boots, foamed
in one piece, temperatures down to -
30 ° C are no problem, including re-
movable microfiber lining, material:
100% polyester, washable up to 40
degrees, unit 380 g = up to 50%
lighter than traditional rubber boots.
5 year warranty.

(D) Zusätzliches Innenfutter für
Gummistiefel.
Material: 100 % Polyester.

(GB) Lightweight lining for boots,
Material: 100% polyester.

(D) zusätzl. Innenfutter
(GB) Lightweight
lining for boots

Größe Art. Nr.
39 31401
40 31187
41 30859
42 30860
43 30861
44 30862
45 30863
46 30864
47 30865
48 31188
49 31189
50 31190
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(D) Night Pearl IR510SE, Wärmebildgerät monokular, mit  Erneuerungsfrequenz bis zu 60 Hz (Technologie NTSC),
Das Gerät passt genau in die Hand, einfache und bequeme Anwendung. Dank seiner Ausmaße sehr kompatibel und leicht
zu tragen. FAST UNHÖRBARE KALIBRIERUNG, IP 67, Maße LxBxH = ca. 158x66x62 mm, ca. 305 g
Eigenschaften:
� Auflösung: 400x300 px, ungekühlter Microbolometer FPA � Kerntechnologie VOx
� Erneuerungsfrequenz 50Hz PAL, 60 Hz NTSC � Vergrösserung 1x, digitale Vergrößerung 2x und 4x
� Warm Weiß / Warm Schwarz / Warm Rot, Display in OLED � Wilddetektion mit roter Abbildung
� Automatisches / Manuelles Ausschalten � Automatische / Manuelle Empfindlichkeitskorrektur
� Manuelle Helligkeitskorrektur � Optische Linse aus Germanium-Glas, 19 mm Ø
� Video-Output – mögliche Verbindung mit externen Bildschirm � Akkukapazität 6 – 7 Stunden, Lion
� Detektion bis zu 700 m
� Bildaufnahme; Anzeigen und Löschen der Bilder durch micro USB Verbindung mit dem Computer
� Funktion Hot Track – Kreuz, es verfolgt den Punkt mit der höchsten Temperatur

(GB) NightPearl IR510SE, monocular thermal imaging unit, with refresh rate up to 60 Hz (NTSC technology), The de-
vice fits exactly into the hand, simple and convenient application. Thanks to its dimensions, it is very compatible and easy
to carry. Silent CALIBRATION, IP 67, dimensions LxWxH = approx. 158x66x62 mm, approx. 305 g
Characteristics:
� Resolution: 400x300 px, uncooled microbolometer FPA � Technology VOx
� Refresh rate frequency 50Hz PAL, 60Hz NTSC � Magnification 1x, digital magnification 2x and 4x
� Warm white / warm black / warm red, display in OLED � Wild detection with red image
� Automatic / Manual switching off � Automatic / manual sensitivity correction
� Manual brightness correction � Optical lens made of germanium-glass, 19 mm Ø
� Video output - possible connection to external screen � Battery capacity 6 - 7 hours, Lion
� Detection up to 700 m
� View and delete the images by micro USB connection to the computer possible
� Function Hot Track - cross, which tracks the point with the highest temperature

Art. Nr. 31776

Profi-Wärmebildgerät
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(D) Berger+Schröter MTD 640 pro+, kompakte Wärmebildoptik mit 240x180 Pixel VOx Detektor, 50Hz Bildfrequenz.
Wärmequellen lassen sich in vier verschiedenen Betrachtermodi darstellen und bei Bedarf 1,2x optisch und zusätzlich 2x
digital vergrößern. IP66, 13mm Objektivlinse, 14x11° Sehfeld, Dioptrienverstellung, LCD Farbdisplay, 720x540 Pixel Display
Auflösung,  1,2x optische Vergrößerung, 2x digitaler Zoom, fixer Objektivfokus, 4 Betrachtermodi:
� Wärme = schwarz
� Wärme = weiß
� Wärme = rot
� Rainbow-Modus
Batteriestandzeit bis 12 Std. Micro-USB-Buchse, Video-Out über USB-Kabel, Integrierter Li-Io Akku 3700 mAh, ¼“ Stativ-
gewinde, Maße ca. 60x60x160mm (BxLxH),  ca. 330g Gewicht.

(GB) Berger+Schröter MTD 640 pro+, compact thermal imaging device with 240x180 pixel VOx detector, 50Hz frame
rate. Heat sources can be displayed in four different viewer modes and, if necessary, 1.2x optical zoom and additionally 2x
digital zoom. IP66, 13mm objective lens, 14x11 ° field of view, diopter adjustment, LCD color display, 720x540 pixel display
resolution, 1.2x optical magnification, 2x digital zoom, fixed lens focus, 4 viewing modes:
� Heat = black
� Heat = white
� Heat = red
� Rainbow Mode
Battery life up to 12 hours, micro USB socket, video-out via USB cable, integrated Li-Io battery 3700 mAh, ¼ "tripod thread,
dimensions approx. 60x60x160mm (WxLxH), approx. 330g weight.
Art. Nr. 31915

NEU NEW

Kompakte Wärmebildoptik
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(D) Berger & Schröter MTD 640-3 Kompakte Wär-
mebildoptik mit 384x288 Pixel VOx Detektor,  50Hz Bild-
frequenz, 17µm Pixelpitch, 19 mm Objektiv. Wärmequellen
lassen sich in vier verschiedenen Betrachtermodi darstel-
len und bei Bedarf 1,2x optisch und zusätzlich 2x digital
vergrößern. IP66, 19x14° Sehfeld, Dioptrienverstellung,
LCD Farbdisplay, 720x540 Pixel Display Auflösung,  1,2x
optische Vergrößerung, 2x digitaler Zoom, fixer Objektiv-
fokus, 4 Betrachtermodi:
� Wärme = schwarz
� Wärme = weiß
� Wärme = rot
� Wärme = Regenbogen
Batteriestandzeit bis 7 Std. Dauerbetrieb, Micro-USB-
Buchse, Video-Out über USB-Kabel, Integrierter Li-Io Akku
3700mAh, ¼“ Stativgewinde, Maße ca. 60x60x160mm
(BxLxH),  ca. 360g Gewicht.

(GB) Berger & Schröter MTD-640-3, Compact ther-
mal imaging device with 384x288 pixel VOx detector,
50Hz frame rate, 17µm Pixelpitch, 19mm Objective,  Heat
sources can be displayed in four different viewer modes
and, if necessary, 1.2x optical zoom and additionally 2x di-
gital zoom. IP66, 19x14° field of view, diopter adjustment,
LCD color display, 720x540 pixel display resolution, 1.2x
optical magnification, 2x digital zoom, fixed lens focus, 4
viewing modes:
� Heat = black
� Heat = white
� Heat = red
� Heat = Rainbow
Battery life up to 7 hours continuous operation, micro USB
socket, video-out via USB cable, integrated Li-Io battery
3700mAh, ¼ "tripod thread, dimensions approx.
60x60x160mm (WxLxH), approx. 360g weight.
Art. Nr. 31889

1

1

Wärmebildoptik

NEU

NEW
NEU
NEW2

Berger & Schröter MTD 640-35 Wifi Kompakte Wär-
mebildoptik mit  Pixel VOx Detektor, Auflösung 384x288,
50Hz Bildfrequenz, 17µm Pixelpitch, 35 mm Objektiv. Max.
Detektionsdistanz 4000m, Wärmequellen lassen sich in
vier verschiedenen Betrachtermodi darstellen und bei Be-
darf  vergrößern 2,5x optisch und zusätzlich 2x und 4x di-
gital. Wifi Funktion, IP66, 11x8° Sehfeld,
Dioptrienverstellung, LCD Farbdisplay, 720x540 Pixel Dis-
play Auflösung, fixer Objektivfokus, 4 Betrachtermodi:
� Wärme = schwarz
� Wärme = weiß
� Wärme = rot
� Rainbow-Modus
Batteriestandzeit bis 7 Std. Dauerbetrieb, Micro-USB-
Buchse, Video-Out über USB-Kabel, Integrierter Li-Io Akku
3700 mAh, ¼“ Stativgewinde, Maße ca. 70x70x180mm
(BxLxH), ca. 420g Gewicht.

(GB) Berger & Schröter MTD-640-35 Wifi, Compact
thermal imaging device with 384x288 pixel VOx de-
tector, 17µm Pixelpitch, 35mm Objective, Detection:
4000m, 50Hz frame rate. Heat sources can be displayed
in four different viewer modes and, if necessary, 2,5x opti-
cal zoom and additionally 2x and 4x digital zoom. Wifi
function, IP66, 11x8° field of view, diopter adjustment, LCD
color display, 720x540 pixel display resolution, 4 viewing
modes:
� Heat = black
� Heat = white
� Heat = red
� Rainbow Mode
Battery life up to 7 hours continuous operation, micro USB
socket, video-out via USB cable, integrated Li-Io battery
3700 mAh, ¼ "tripod thread, dimensions approx.
70x70x180mm (WxLxH), approx. 420g weight.
Art. Nr. 31983

2

2

1
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(D) KEILER-13 PRO Kompakte Wärmebildoptik mit 240x180 Pixel VOx Detektor, 50Hz Bildfrequenz, 17µm Pixelpitch,
13 mm Objektiv. Wärmequellen lassen sich in vier verschiedenen Betrachtermodi darstellen und bei Bedarf 1,2x optisch
und zusätzlich 2x digital vergrößern. IP66, 13mm Objektivlinse, 17x13° Sehfeld, Dioptrienverstellung, LCD Farbdisplay,
640x480 Pixel Display Auflösung,  1,2x optische Vergrößerung, 2x digitaler Zoom, fixer Objektivfokus, 4 Betrachtermodi:
� Wärme = schwarz
� Wärme = weiß
� Wärme = rot
� Rainbow-Modus
Batteriestandzeit bis 7 Std. Dauerbetrieb, Micro-USB-Buchse, Video-Out über USB-Kabel, Integrierter Li-Io Akku, ¼“ Sta-
tivgewinde, Maße ca. 60x60x160mm (BxLxH),  ca. 330g Gewicht.

(GB) KEILER -13 PRO thermal imaging device with with 240x180 pixel VOx detector, 50Hz frame rate, 17µm Pixelpitch,
13 mm Objective. Heat sources can be displayed in four different viewer modes and, if necessary, 1.2x optical zoom and
additionally 2x digital zoom. IP66, 13mm objective lens, 17x13 ° field of view, diopter adjustment, LCD color display, 640x480
pixel display resolution, 1.2x optical magnification, 2x digital zoom, fixed lens focus, 4 viewing modes:
� Heat = black
� Heat = white
� Heat = red
� Rainbow Mode
Battery life up to 7 hours continuous operation, micro USB socket, video-out via USB cable, integrated Li-Io battery, ¼ "tri-
pod thread, dimensions approx. 60x60x160mm (WxLxH), approx. 330g weight.
Art. Nr. 31872

Wärmebildoptik

NEU

NEW
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(D) KEILER-20 Wärmebildoptik mit 384x288 Pixel ASi Detektor, 25µm Pitch,  50Hz Bildfrequenz. Wärmequellen lassen
sich in vier verschiedenen Betrachtermodi darstellen und bei Bedarf 1,5x optisch und zusätzlich 2-4x digital vergrößern.
IP66, 20mm Objektivlinse, 27x20° Sehfeld, Dioptrienverstellung, LCD Farbdisplay, 640x480 Pixel Display Auflösung, fixer
Objektivfokus, 3 Betrachtermodi:
� Wärme = schwarz
� Wärme = weiß
� Wärme = rot
Batteriestandzeit bis 5 Std. Dauerbetrieb, Micro-USB-Buchse zum laden, Video-Out über USB-Kabel, Integrierter Li-Io
Akku, ¼“ Stativgewinde, Maße ca. 70x70x180mm (BxLxH),  ca. 470g Gewicht.

(GB) Keiler 20 thermal imaging device with 384x288 pixels ASi detector, 25μm pitch, 50Hz frame rate. Heat sources
can be displayed in four different viewer modes and, if necessary, enlarge 1.5x optical and additionally 2-4x digital. IP66,
20mm objective lens, 27x20 ° field of view, diopter adjustment, LCD color display, 640x480 pixel display resolution, fixed
lens focus, 3 viewing modes:
� Heat = black
� Heat = white
� Heat = red
Battery life up to 5 hours continuous operation, micro-USB socket for charging, video-out via USB cable, integrated Li-Io
battery, ¼ "tripod socket, dimensions approx. 70x70x180mm (WxLxH), approx. 470g weight.
Art. Nr. 31876

Wärmebildoptik

NEUNEW
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(D) KEILER-35pro Wärmebildoptik mit 384x288 Pixel, VOx Detektor, 17µm Pitch,  50Hz Bildfrequenz. Wärmequellen
lassen sich in vier verschiedenen Betrachtermodi darstellen und bei Bedarf 2,5x optisch und zusätzlich 2-4x digital vergrö-
ßern. IP66, 35mm Objektivlinse, 11x8° Sehfeld, Dioptrienverstellung, LCD Farbdisplay, 640x480 Pixel Display Auflösung,
manueller Objektivfokus, 4 Betrachtermodi:
� Wärme = schwarz
� Wärme = weiß
� Wärme = rot
� Wärme = Regenbogen
Batteriestandzeit bis 4 Std. Dauerbetrieb, Micro-USB-Buchse zum laden, Bildübertragung per WiFi, Video-Out über USB-
Kabel, Integrierter Li-Io Akku, ¼“ Stativgewinde, Maße ca. 70x70x180mm (BxLxH),  ca. 420g Gewicht.

(GB) Keiler 35pro, thermal imaging device with 384x288 pixels VOx detector, 17μm pitch, 50Hz frame rate. Heat sour-
ces can be displayed in four different viewer modes and, if necessary, enlarge 2.5x optical and additionally 2-4x digital.
IP66, 35mm objective lens, 11x8 ° field of view, diopter adjustment, LCD color display, 640x480 pixel display resolution,
manual lens focus, 4 viewing modes:
� Heat = black
� Heat = white
� Heat = red
� Heat = Rainbow
Battery life up to 4 hours continuous operation, micro-USB socket for charging, WiFi for data download, video-out via USB
cable, integrated Li-Io battery, ¼ "tripod socket, dimensions approx. 70x70x180mm (WxLxH), approx. 470g weight.
Art. Nr. 31901

Wärmebildoptik NEU NEW
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Zusatz-Infrarotaufheller

Passend für unsere
Nachsichtgeräte

(D) Laser IR-Aufheller der Laser Klasse 1, pass. für unsere Nachtsichtgeräte, mit
"Weaver" Aufnahme und jeweils passendem Adapter. Techn. Daten: Stufenlos regulier-
bare Leistung von 50-250 mW. Stromversorgung 3V (2xAA). Gesichtfeld von 3,7-16,5
Grad, fokussierbar. Linsen-Ø 22 mm.

(GB) Laser IR illuminator, laser class 1, suitable for our night vision with "weaver" and
suitable adapter. Specifications: Infinitely adjustable power of 50-250 mW. Power supply
3 V (2xAA). Field 3.5-15 degrees, focusable. Lens diameter of 22 mm.

(D) 780 nm Wellenlänge, passend für Generation 1+ und 2+

(GB) 780 nm wavelength, suitable for Generation 1+ and 2

Art. Nr. 31263

(D) 915 nm Wellenlänge, dadurch Wildsicher, ACHTUNG passend ab Generation 2+

(GB) 915 nm wavelength, thereby Wild Sure, ATTENTION fits from generation 2+

Art. Nr. 31922

1

1

2

2

(D) Profi-Nachtsichtgerät NVB 95,
ein 5-fach vergrößerndes Nachtsicht-
gerät der Spitzentechnologie, mit spe-
ziell ausgesuchten Bildröhren der
Qualitätsstufe A! Spezialbeschich-
tete Linsenoptik, von einem der welt-
größten Hersteller für Sie entwickelt!
Verwendbar wie ein Fernglas, 5-fach
Vergößerung, binokular - beste Sicht
für beide Augen! einsetzbar bis ca.
250 m, wetterfestes Gehäuse, einge-
bauter Lichtschutzsensor schützt die
Bildröhren vor Überbelichtung, einge-
bauter Infrarotaufheller mit 75 mW,
50mm Objektive, Sehwinkel 15°,
Maße ca. LxBxH = 230x120x65 mm,
ca.900 g leicht! Incl. Tranporttasche,
Betrieb über 1x CR123A  Batterie
(nicht im Lieferumfang).

(GB) Professional night vision unit
with 5x magnification, tube in grade
A quality, binocular, field of view 15°,
weatherproof housing, built in infrared
by 75 mW, built in light protection sen-
sor,50 mm objectif, viewing distance
approx. 250 m, Dimensions approx
LxWxH = 230x120x65 mm, 900 g
weight! Incl. a carrying case, opera-
tion via 1 x CR123A battery, (not inclu-
ded).
Art. Nr. 31434

Mit eingebautem
75 mW

Infrarotaufheller

Lichtschutz-
sensor

Wetterfestes
Gehäuse

Bildröhren der
Qualitätsstufe „A”

NEU NEW

1

2
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(D) Nachtansitz, Ansitz jagd, Flüchtigschiessen! - Unser Top-Zielfernrohr 4-12 x 56 mit Leuchtpunkt, gewaltige Däm-
merungsleistung 15-25,9, Lichtstärke 21,77 - 196, ausgezeichnete Randschärfe, hohe Bildbrillianz, wasserdicht, beschlagfrei
und nebeldicht durch Nitrogenfüllung, Leuchtpunkt 10-fach dimmbar - dadurch in der Dämmerung keine Überblendung,
Absehen 4 mit Leuchtpunkt, verdeckt nur 5,8 cm auf 100 m = 2 MOA, mineralbedamp te 56 mm Austrittslinse, Sichtfeld auf
100 m 9,8-3,3 m, Sichtwinkel 7,8°-2,6°, Länge ca. 365 mm, Gewicht ca. 575 g, absolut schußfest. Inkl. Batterie 3V CR 2032.
mit 30 mm Tubus-Ø.

(GB) Night hunting, hide hunting, our Top rifle scope 4-12x56 with illuminated red dot and 30 mm tube, for even
better performance in twilight, twilight factor from 15 to 25.9, light intensity from 21.77 to 196, brilliant pictures, water-
proof, anti-fog by nitrogen filled body, red dot 10x dimmable - with illuminated reticle 4 (Operation 3V CR 2032 battery in-
cluded),red dot covers only 5.8 cm at 100m = 2 MOA, 56mm lens, field of view at 100 m from 9.80 to 3.30 m, angle of view
from 7.8 to 2.6 degrees, eyepiece diameter 43 mm, length 365 mm, weight 575 g, absolutely solid shot. 30 mm tube.
Art. Nr. 31016

mineralbedampfte
Austrittslinse

Vergrößerung 4 bis 12 fach

(D) Für 30 mm Rohr-Ø, aus hoch-
wertigem Leichtmetall, Höhe 22 mm,
geteilte Ringe, zweiteilig, für 11 mm
Schiene.

(GB) Scope mount, two-piece as-
sembly, for 30 mm tube, suitable for
11mm prism rail.
Nr. 30229

Leuchtpunkt
10-fach dimm-

bar

Wasserdicht, beschlagfrei und nebel-
dicht durch Nitrogenfüllung

Tubus-Ø 30 mm

Montage für
Zielfernrohre mit
30 mm Tubus-Ø,
auf 11 mm Schiene

Unser Top
Zielfernrohr
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(D) Sightmark Core TX 2,5-10x32 DCR Zielfernrohr, mit rot und grün illuminiertem BDC Dual Caliber Absehen (für
.223/.308) - mit 5 Helligkeitsstufen in 2er Ebene; Vergrößerung 2,5 bis 10 fach; 32mm Objektivdurchmesser, Austrittspu-
pille 12 bis 3 mm; Augenabstand 101,6 bis 94 mm; Sehfeld 14,7 bis 3,7 m; Dioptrienverstellung -3 bis +3, Rohrdurchmesser
30 mm; MOA Verstellung bei 1 Klick = 1/4 MOA; Nitrogen gefüllt, schlagfest, beschlagfrei, IP 67; voll beschichtete Linsen-
optik; LxBxH = 310x81x63 mm; ca. 567 g, incl. flip up Objektiv und Okulardeckel, 30 mm Ringe und CR 2032 Batterie.

(GB) Sightmark Core TX 2.5-10x32 DCR Riflescope, with red and green illuminated BDC Dual Caliber Reticle (for
.223 / .308) - with 5 levels of brightness in 2nd image plane;  Magnification 2.5 to 10 times; 32mm objective diameter,
exit pupil 12 to 3 mm; Eye distance 101.6 to 94 mm; Field of view 14.7 to 3.7 m; Diopter adjustment -3 to +3, tube diameter
30 mm; MOA adjustment at 1 click = 1/4 MOA; Nitrogen-filled, impact-resistant, fog-free, IP 67; fully coated lens optics;
LxWxH = 310x81x63 mm; 567 g, incl. flip up lens and eyepiece lid, 30 mm rings and CR 2032 battery.
Art. Nr. 31813

Vollbeschichtete
Linsenoptik

Vergrößerung
2,5 bis 10 fach

5 Helligkeitsstufen
in 2er Ebene

Wasserdicht, beschlagfrei und nebel-
dicht durch Nitrogenfüllung

Tubus-Ø 30 mm
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(D) Sightmark Core TX 1-4x24 DCR Zielfernrohr, mit rot und grün illuminiertem BDC Dual Caliber Absehen (für
.223/.308) - mit 5 Helligkeitsstufen in 2er Bild-Ebene; Vergrößerung 1 bis 4 fach; 24mm Objektivdurchmesser, Austritt-
spupille 11 bis 6 mm; Augenabstand 101,6 bis 94 mm; Sehfeld 32 bis 8 m; Dioptrienverstellung -2 bis +2, Rohrdurchmesser
30 mm; MOA Verstellung bei 1 Klick = 1/2 MOA; Nitrogen gefüllt, schlagfest, beschlagfrei, IP 67; voll beschichtete Linsen-
optik; LxBxH = 245x81x63 mm; ca. 567 g, incl. flip up Objektiv und Okulardeckel, 30 mm Ringe und CR 2032 Batterie.

(GB) Sightmark Core TX 1-4x24 DCR Riflescope, with red and green illuminated BDC Dual Caliber Reticle (for .223
/ .308) - with 5 levels of brightness in the 2nd image plane; Magnification 1 to 4 times; 24mm objective diameter, exit
pupil 11 to 6 mm; Eye distance 101.6 to 94 mm; Field of view 32 to 8 m; Diopter adjustment -2 to +2, tube diameter 30 mm;
MOA adjustment at 1 click = 1/2 MOA; Nitrogen-filled, impact-resistant, fog-free, IP 67; fully coated lens optics; LxWxH =
245x81x63 mm; 567 g, incl. flip up lens and eyepiece lid, 30 mm rings and CR 2032 battery.
Art. Nr. 31814

Vollbeschichtete
Linsenoptik

Vergrößerung
1 bis 4 fach

5 Helligkeitsstufen
in 2er Ebene

Wasserdicht, beschlagfrei und nebel-
dicht durch Nitrogenfüllung

Tubus-Ø 30 mm
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(D) Sightmark Core HX 3-12x56 HDR Zielfernrohr, mit rot illuminiertem Punkt Absehen 4 - mit 10 Helligkeitsstufen
in 2er Bild-Ebene; Vergrößerung 3 bis 12 fach; 56 mm Objektivdurchmesser, Austrittspupille 14,6 bis 5 mm; Augenabstand
109,2 bis 96,5 mm; Sehfeld 11,8 bis 2,9 m; Dioptrienverstellung -2 bis +2, Rohrdurchmesser 30 mm; MOA Verstellung bei
1 Klick = 1/4 MOA; Nitrogen gefüllt, schlagfest, beschlagfrei, IP 67; voll beschichtete Linsenoptik; LxBxH = 323x65x48 mm;
ca. 709 g, incl. Chloroprenhülle, 30 mm Ringe.

(GB) Sightmark Core HX 3-12x56 HDR riflescope, with red illuminated dot Reticle 4 - with 10 levels of brightness in
2nd image plane; Magnification 3 to 12 times; 56 mm objective diameter, exit pupil 14.6 to 5 mm; Eye distance 109.2 to
96.5 mm; Field of view 11.8 to 2.9 m; Diopter adjustment -2 to +2, tube diameter 30 mm; MOA adjustment at 1 click = 1/4
MOA; Nitrogen-filled, impact-resistant, fog-free, IP 67; fully coated lens optics; LxWxH = 323x65x48 mm; approx. 709 g,
incl. chloroprene shell, 30 mm rings.
Art. Nr. 31815

Vergrößerung
3 bis 12 fach

10 Helligkeitsstufen
in 2er Ebene

Wasserdicht, beschlag-
frei und nebeldicht durch

Nitrogenfüllung

Tubus-Ø 30 mm

Vollbeschichtete
Linsenoptik
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(D) Sightmark Wolvering 1x23 Compact Size CSR Red
Dot Zielfernrohr, mit rot illuminiertem 4 MOA Punkt - mit
10 Helligkeitsstufen - davon: aus, NV1, Nv2, 3-10; Ver-
größerung 1 fach; 23 mm Objektivdurchmesser, Augenab-
stand unendlich mm; MOA Verstellung bei 1 Klick = 1 MOA;
Nitrogen gefüllt, schlagfest, beschlagfrei, IP 67; rot be-
schichtete Linsenoptik; LxBxH = 84x71x61 mm; ca. 295 g,
incl. Gummi Objektivkappe, für Weaver/Picatinny Montage;
batteriebetrieben 1x AA, Batterielebensdauer bis zu 50.000
h bei Helligkeit 6.

(GB) Sightmark Wolvering 1x23 Compact Size CSR Red
Dot Rifle Scope, with Red Illuminated 4 MOA Point -
With 10 Brightness Levels: Off, NV1, Nv2, 3-10; Magnifi-
cation 1x; 23 mm objective diameter, eye distance infinite
mm; MOA adjustment at 1 click = 1 MOA; Nitrogen-filled,
impact-resistant, fog-free, IP 67; red coated lens optics;
LxWxH = 84x71x61 mm; approx. 295 g, incl. rubber lens
cap, for Weaver / Picatinny mounting; battery powered 1x
AA, battery life up to 50,000 h at brightness 6.
Art. Nr. 31817

10 Helligkeitsstufen 

(D) Sightmark Ultra Shot Plus Red Dot Leuchtpunktvi-
sier, mit rot/grün illuminiertem Absehen - 5 MOA Punkt,
3 MOA Punkt mit 50 MOA Kreis, 3 MOA Punkt mit 50
MOA Fadenkreuz, mit 5 Helligkeitsstufen; Vergrößerung
1 fach; 33x24 mm Reflexlinse, Augenabstand unendlich
mm; Sehfeld 35m; MOA Verstellung bei 1 Klick = 1 MOA;
schlagfest, IPX 4; rot beschichtete Linsenoptik; LxBxH =
113x58x61 mm; ca. 260 g, incl. Chloroprenhaube, für Wea-
ver/Picatinny Montage; Einhebelschnellmontage; batterie-
betrieben 1x CR123A, Batterielebensdauer bis zu 2000 h
bei Helligkeit niedrig.

(GB) Sightmark Ultra Shot Plus Red Dot, Red Dot Sight,
with Red / Green Illuminated Reticle - 5 MOA Point, 3
MOA Point with 50 MOA Circle, 3 MOA Point with 50
MOA Crosshair, with with 5 Brightness Levels; Magnifi-
cation 1x ; 33x24 mm reflex lens, eye distance infinite mm;
Field of view 35m; MOA adjustment at 1 click = 1 MOA; im-
pact resistant, IPX 4; red coated lens optics; LxWxH =
113x58x61 mm; approx. 260 g, incl. chloroprene cover, for
Weaver / Picatinny assembly; one lever quick mount; battery
operated 1x CR123A, battery life up to 2000 h at low bright-
ness.
Art. Nr. 31818

5 Helligkeitsstufen 
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6 x 22

Sptitzwasserdicht

(D) Laser-Entfernungsmesser 6x22, mit Messkontrolle und LiOn Akku, spritzwasserdicht, blitzschnell bis 1000 m
Entfernungen messen, und per Vibration die Messkontrolle bekommen, Genauigkeit +/ - 1 m (bei 400m), Geschwindigkeit
messen von 20 bis 300 km/h, 6-fache Vergrößerung, 22 mm Objektiv, mehrfach vergütet, Austrittspupille 3,7 mm, Blickwinkel
7,5°, Meßbereich 5-1000 m,  nur LxBxH = ca. 11,5 x7,5x4 cm, superleicht nur 170g, Entfernungsanzeige im LCD Display,
Inkl. LiON Akku mit 3,7 V, 800mAh (keine Batterien notwendig).

(GB) Laser rangefinder 6x22, with measurement vibration control and LiOn battery, splash waterproof, lightning-
fast up to 1000 m, distance and vibration control, accuracy + / - 1 m (at 400m), speed measure from 20 to 300 km / h, 6
times magnification, 22 mm lens, multi-coated, exit pupil 3.7 mm, field angle 7.5 °, measuring range 5-1000 m, only LxWxH
= approx. 11.5 x7.5x4 cm, super light only 170g, distance display in LCD display, incl , LiON battery with 3.7 V, 800mAh (no
other batteries necessary).
Art. Nr. 31903

Laser-Entfernungsmesser

NEU

NEW

Mit LiOn
Akku

Mit
Messkontrolle
per Vibration!
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6 x 22

Sptitzwasserdicht

(D) Laser-Entfernungsmesser 6x22, spritzwasserdicht, blitzschnell bis 899 m Entfernungen messen, Genauigkeit +/
- 1 m, Geschwindigkeit messen bis 300 km/h, 6-fache Vergrößerung, 22 mm Objektiv, mehrfach vergütet, Austrittspupille
3,7 mm, Sehfeld auf 1000 m = 131 m, Meßbereich 5-899 m,  nur LxBxH = ca. 12,7 x8x4,3 cm, superleicht nur 223g, Ent-
fernungsanzeige im LCD Display, batteriebetrieben (CR2, 3V, nicht im Lieferumfang).

(GB) Laser Rangefinder 6x22, splashproof, up to 899 m distance measure, accuracy + / - 1 m, speed measuring up to
300 km/h, 6x magnification, 22 mm objective lens, multi coated, exit pupil 3.7 mm, field of view at 1000 m = 131 m , range
5-899m, dimension LxWxH = 12,7 x8x4,3 cm, weight 223 g, distance indicator on the LCD display, battery operated (CR2
3V battery, not included).
Art. Nr. 31775

Laser-Entfernungsmesser
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6 x 21

Sptitzwassergeschützt

(D) Laser-Entfernungsmesser Pro X7 bis 600 m, wireless Charging (kabellose Akkuladung), Akku: Lithium Polymer,
Genauigkeit bis 200m +/ - 0,5 m, Genauigkeit ab 200m +/- 1m, Geschwindigkeit messen bis 300 km/h, Nebel Funktion,
Messeinheiten: Meter/Yards, 6-fache Vergrößerung, 21 mm Objektiv, Messbereich 5-600 m,  Maße LxBxH = ca. 10,2 x3,4x7,1
cm, superleicht nur 149g, Schutzart: IPX 4 Spritzwasser geschützt, Sehfeld: 7,2°, Okular: 16mm.

(GB) Laser Range finder Pro X7 up to 600 m, wireless battery charging, rechargeable battery: lithium polymer, accuracy
up to 200m + / - 0.5m, accuracy from 200 m +/- 1m, speed up to 300 km / h, fog function, measuring units: meters / yards,
6x magnification, 21 mm lens , Measuring range 5-600 m, dimensions LxWxH = approx. 10,2 x3,4x7,1 cm, super light only
149g, protection class: IPX 4 splash-proof, field of view: 7,2 °, Eye relief: 16mm.
Art. Nr. 31929

Laser-Entfernungsmesser

NEU

NEW

Kabellose
Aufladung
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6 x 21

(D) Laser-Entfernungsmesser LW800 Pro bis 800 m, Messung auch bei Dunkelheit möglich (rotes EPD Display),
Kompakt und superleicht nur 155g , Genauigkeit bis 200m +/ - 0,5 m, Genauigkeit ab 200m +/- 1m,km/h, 6-fache Vergrö-
ßerung, Nebel Funktion, Messeinheiten: Meter, Yards, Horizontale Distanz, Vertikale Höhe, 21 mm Objektiv, Messbereich 5-
800m, Minimale Reichweite: 5m, Größe LxBxH = ca. 10,2 x3,4x7,3 cm, Batterie: 3V (CR2) (nicht im Lieferumfang), Schutzart:
IPX 4 Spritzwasser geschützt, Sehfeld: 7,2°, Okular: 16mm.

(GB) Laser Range finder LW800PRO up to 800 m, measurement even in the dark by red EPD display, compact and
super light only 155g ,  Accuracy up to 200m + / - 0.5m, accuracy from 200m +/- 1m, km / h, 6x magnification, fog function,
measuring units: meters/yards, horizontal distance, vertical height, 21 mm objective, measuring range 5-800m, min. Range:
5m, Size LxWxH = approx. 10,2 x3,4x7,3 cm, battery: 3V (CR2) (not included), protection class: IPX 4 splash-proof, field of
view: 7,2 °, eyepiece: 16mm.

Art. Nr. 31930

Laser-Entfernungsmesser

NEU
NEW

Durch
rotes EPD

Display auch
Messung in der
Dunkelheit
möglich

Sptitzwassergeschützt
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(D) Nachtglas 9x60 mit Tasche und Trageriemen, rot vergütet, Lichtstärke 44, Dämmerungszahl 23, Blickfeld 95 m auf 1000
m, die Glä ser sind gummiarmiert für optimalen Schutz vor Stößen, ein großer Mitteltrieb sorgt für einfache Einstellung,
durch Spezial-Okulare für Bril lenträger einsetzbar. Maße: 20,5x21x7,5 cm, Gewicht ca. 1200 g.

(GB) Binocular for twilight and daytime use, 9x60,with case and strap, red coated lenses,  nitrogene filled against fogging,
light intensity 44, twilight factor 23, field of view 95m to 1000m, rubber coating for optimal protection, a large center focus
wheel makes easy adjustment, special eyepieces for eyeglass wearers. Dimensions 20.5 x21x7, 5 cm.
Art. Nr. 30001

rot vergütet,
Dämmerungszahl 23

gummiarmiert

Großer Mitteltrieb

Nachtglas 9 x 60
Dämmerungszahl 23

Spezial-Okulare
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(D) Wasserdichtes Fernglas. 10x42, voll vergütet, BaK 4 Gläser und Prismen. Wasserdicht, gummiarmiert, beschlagfrei und
nebeldicht durch Nitrogenfüllung. kompakt. Gewicht 640g, Maße BxHxT = ca. 120x50x127 mm, Lichtstärke 17,6; Dämme-
rungszahl 20,5; Sichtfeld in m auf 1000 m: 101 m, mit Tasche und Trageriemen.
5 Jahre Garantie!

(GB) 10x42 binocular, fully coated, BaK 4 lenses and prisms. Waterproof, fogproof and filled with nitrogen, body rubber
coated, compact. Weight 640g, dimensions WxHxD = approx 120x50x127 mm, light intensity 17.6; Twilight factor 20.5; FOV in
meters at 1000 m: 101 m, with bag and strap.
Art. Nr. 30730

Wasserdicht

10 x 42 mit BaK 4 Gläsern
nebeldicht durch Nitrogenfüllung

Voll vergütet, BaK 4
Gläser und Prismen

gummiarmiert

Dämmerungszahl 20,5
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(D) smart shoot adapter, für Zielfernrohre mit Okulardurchmesser 38 bis 46 mm, zoomen Sie mit Ihrem smart phone
zusätzlich zum Zielfernrohr, machen Sie Fotos oder Videos von Ihrem Jagderlebnis, freie Aufschubtiefe auf das Okular 5
cm, Universalhalter für viele Smartphones passend. Material: Hochfestes Aluminium, ca. Maße in mm DxL = 54x100, Uni-
versalhalter LxB = 165x115 mm (für smartphones bis 90 mm max. Breite und max. 165 mm Länge) .

(GB) smart shoot adapter, for riflescopes with Eyepiece 38 to 46 mm, zoom in addition to the scope with your smart
phone, take pictures or videos of your hunting experience, free respite depth to the eyepiece 5 cm, holder fits for almost of
smartphones. Material: Airplane aluminium. Size in mm DxL = 54x100, holder plate for smartphone up to 90 mm width and
165 mm length.
Art. Nr. 31805

Smart shoot adapter für Zielfernrohre

(Lieferung ohne Smartphone,
Zielfernrohr und Waffendummy)

Adapter für Zielfern-
rohre mit Okular-Ø
von 38-46 mm



Tel. 0043 7477 43000 - e-mail: office@dehenhof.com Seite

75

(Lieferung ohne
Smartphone, Ziel-

fernrohr und
Waffe)

(D) g-line smart shoot adapter, für
Zielfernrohre mit Okulardurchmes-
ser 38 bis 46 mm, zoomen Sie mit
Ihrem smart phone zusätzlich zum
Zielfernrohr, machen Sie Fotos oder
Videos von Ihrem Jagderlebnis, freie
Aufschubtiefe auf das Okular 5 cm,
passender Halter für viele
Smartphones erhältlich (nicht im
Lieferumfang, (siehe unten).
Material: Hochfestes Aluminium und
Edelstahl. Maße D x L = ca. 57 x 105
mm.

(GB) g-line smart shoot adapters for
riflescopes with Eyepiece 38 to 46
mm, zoom in addition to the scope
with your smart phone, take pictures
or videos of your hunting experience,
free respite depth to the eyepiece 5
cm, holder for almost all smartphones
available . Material: Airplane alumi-
nium and stainless steel. Size in mm
DxL = 57x105.
Art. Nr. 31616

Adapter für Zielfern-
rohre mit Okular-Ø
von 38-46 mm

g-line smart
phone adapter
von 38-46
Okular-Ø

(D) Für g-line smart shoot adapter, Universalhalteplatte für fast alle Smartphones. Auch mit Hülle verwendbar.

(GB) For g-line smartshoot adapter, universal holding plate for almost all smartphones. Can also be used with cover.

Art. Nr. 31621

Universal-
Halteplatte für
g-line smart
shot adapter.

(Lieferung ohne
Smartphone)
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(D) Original 3iX Zeckenschlinge,  
Die 3iX Zeckenschlinge ist das ideale Werkzeug für Ärzte und auch für völlig Ungeübte um die Zecke zu entfernen. Sie ver-
meidet ein Zerquetschen der Zecke. Das ist sehr wichtig, denn gerade beim Quetschen der Zecke überträgt diese im To-
deskampf gefährliche Erreger in den Blutkreislauf. Ein Herausdrehen der Zecke ist schneller und für den Betroffenen
angenehmer als ein Herausziehen (was auch Tiere weniger beunruhigt).Insgesamt führt ein Drehen zur Reduktion des Über-
tragungsrisikos, da die »Zerreißprobe« beim entfernen entfällt. Der Grund ist, dass sich die Widerhaken des Stechapparates
in der Drehbewegung leichter lösen. Die 3iX Zeckenschlinge ist zum Drehen perfekt geeignet.

(GB) Original 3iX tick loop, 
The 3iX tick loop is the ideal tool for doctors and even for the inexperienced to remove the tick. It avoids crushing the tick.
This is very important, because especially when squeezing the tick transmits these dangerous in the death struggle patho-
gen into the bloodstream. Unscrewing the tick is faster and more comfortable for the person concerned than pulling it out
(which also less worries animals). Overall, turning reduces the risk of transmission because the "tear test" is eliminated
when removing it. The reason is that the barbs of the lancing device are easier to release during the rotary movement. The
3iX tick loop is perfect for turning.
Art. Nr. 31799

Original 3iX Zeckenschlinge

(D) Tun Sie Ihrem Wild etwas Gutes! Salzpaste versorgt Ihr Wild mit allen lebensnotwendigen Salzen und Mineralien die im
natürlichen Futter nicht ausreichend vorhanden sind. Durch das witterungsintensive Anis oder Trüffel findet das Wild die
Leckstelle zügig. Durch die pastöse Form ist ein leichtes Aufbringen z. B. am Baum möglich, endlich keine lästige Lecksteine
mehr. 

(GB) Do something good for your game! Salt paste provides your game with all essential salts and minerals that are not
sufficiently present in the natural food. Due to the weather-intensive anise or truffle, the game quickly finds the leak. Due
to the pasty shape is easy to apply z. B. on the tree, finally, no annoying licks more.

(D) Salzpaste mit Anis, 2,5 kg, (GB) Salt paste with anise

Art. Nr. 31808

(D) Salzpaste mit truffle, 2,5 kg, (GB) Salt paste with truffle

Art. Nr. 31809

Salzpaste mit
Anis oder
Trüffel
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(D) Holzkastenfalle mit 2 Metallklappen (endlich Schluss mit klemmenden Holzklappen) und Kontrollfenster, ca. Maße
LxBxH = 118x26x26 cm, leichtgängig, Gewicht ca. 15 kg, keine Verblendung notwendig, bitte beachten Sie die Jagdge-
setze!

Wooden box trap with 2 metal flaps (no more clamping wooden flaps!) and control window, approx. size LxWxH =
118x26x26 cm, weight approx. 15 kg, no blinds necessary!
Art. Nr. 31680

Mit 2 Eingängen

Eingang geöffnet

Eingang geschlossenFenster zur Fangüber-
prüfung geschlossen

Fenster zur Fang-
überprüfung geöffnet

Innenansicht

Holzkastenfalle
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(D) Digitale Wild-Uhr zum Nachrü-
sten, bestens auch für Selbstbau
geeignet, einfach in eine entspre-
chend große Kunststoffdose stellen.
Für die meisten gängigen Wilduhrge-
häuse passend (Innen-Durchmesser
des Gehäuses mindestens 65mm),
Maße der Uhr: HxBxT = ca. 80x65x37
mm, 12h Anzeige (am,pm) mit Sekun-
den, Minuten, Stunden, Wochentag,
bis zu 16 Bewegungen täglich werden
7 Tage lang gespeichert, Betrieb über
2x1,5 V Microbatterie AAA (nicht im
Lieferumfang).

(GB) Digital wild boar clock, simply
put into a suitably plastic container.
Suitable for most common container
(inside diameter of the casing at least
65mm), Dimensions of clock: HxWxD
= 80x65x37 mm, 12-hour display (am,
pm) with seconds, minutes, hours,
day, up to 16 movements are stored ,
operating on 2x1,5 V Micro AAA bat-
tery (not included).
Art. Nr. 31373

(D) Schraubdose für Wild-Uhren
zum Nachrüsten, für die meisten
gängigen Wilduhren passend (Innen-
Durchmesser des Gehäuses 65mm,
Innenhöhe 105 mm), Außen-Maße
HxBxT = ca. 135x80x80 mm, bissfe-
ster Kunststoff.

(GB) Plastic container for game
watches, for most of the common
wild boar timer suitable (inside diame-
ter of the casing 65mm, Internal
height 105 mm) external dimensions
HxWxD = 135x80x80 mm, bite resi-
stant plastic.
Art. Nr. 31374

(D) Quartz-Analog-Uhr zum Nach-
rüsten von Schwarzwilduhren be-
stens auch für Selbstbau geeignet,
einfach in eine entsprechend große
Kunststoff dose stellen. Für die mei-
sten gängigen Wilduhrgehäuse pas-
send (Innen-Ø des Gehäuses min. 65
mm), Maße der Uhr: HxBxT = ca.
85x65x37 mm, 24h Anzeige mit Sek.,
Min., Std., Betrieb über 1,5 V Mignon-
batterie alkalisch (nicht im Lieferum-
fang), die Uhr stoppt bei einer
Neigung von mehr als 45°.

(GB) Quartz analog wild boar clock,
simply place into a suitably sized pla-
stic container. Suitable for most com-
mon containers (inside diameter of
the casing at least 65mm), Dimensi-
ons of clock: HxWxD = 85x65x37
mm, 24-hour display with seconds,
minutes, hours, operating on 1.5 V AA
battery (not included), the clock stops
on a slope of more than 45 °
Art. Nr. 30360

Passend für die Digi-
tal- und Analog-Uhr

Zielgabel
ab schraub bar,
dadurch als
Stativ ver-
wendbar

Je nach
Gelände,

Gummi oder
Stahlspitze

(D) Alu-Zielstock, einbeinig, stufen-
los einstellbar von 82 bis 180 cm
durch Telekoptechnik, Zielgabel ab-
schraubbar (1/4"), dadurch als Stativ
für Foto oder Spektiv verwendbar.
Durch Abnehmen des Fußgummi-
stopfens erhält man eine Stahlspitze
welche sich gut in den Boden stoßen
läßt. Durch Moosgummigriffe und
Handschlaufe auch als Pirschstock
oder Bergstock verwendbar. Leicht zu
tragen, durch Tragenetz und geringem
Gewicht von nur 320 g.

(GB) Aluminum telescopic shooting
pole, one leg, adjustable from 82 to
180 cm, removable target fork (1/4 `),
can be also used as for photo or spot-
ting scope. Rubber feet can be lift of,
then a steel tip can be pushed well
into the ground. Easy to carry, light
weight only 340 g.
Art. Nr. 30129

Schraubdose für Wilduhren

Bis zu 112 Bewegungen in
7 Tagen!

Up to 112 files in 7 days!

Quartz-Analog-Uhr
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(D) Wild-Futter-Streuautomat, über Digital-Uhr gesteuert, Verteilung (1
bis 6 mal pro Tag) frei programmierbar, Futtermenge (1 bis 30 sec. je Ver -
teil vorgang) programmierbar, Streuweite ca. 3-5 m je nach Futter -
stückgröße, Motorleistung verstellbar zwischen 100%, 75% und 50 %,
24 h Uhr (am,pm), (Futterstücke sollten nicht größer als 1 cm Ø sein), Test-
lauf per Knopfdruck, absolut wetterfestes Gehäuse, Maße: HxBxT = ca.
22x18x18 cm. Der Futterbehälter z.B. Eimer wird einfach auf dem Ge rät
montiert (nicht im Lieferumfang). Betrieb über 6V Blockbatterie oder 6 V
Akku und Solarpanel möglich (nicht im Lieferumfang). (Für die Gatterhal-
tung).

(GB) Wild game feeder, food spreader controlled via digital clock, distri-
bution (1 to 6 times per day) programmable, food quantity (1 to 30 se-
conds per spread) programmable, spreading width adjustable 3-5 m
depending on the food size (food should not be larger than 1 cm in dia-
meter), power output between 100%, 75% and 50%, 24 hour clock (am,
pm),  test run by pressing a button, absolutely weatherproof housing, di-
mensions: HxWxD = 22x18x18 cm approx. The food container e.g. Bucket
is easy mounted on the device (not included). Operating on 6V battery or
6 V rechargeable battery and solar panel (not included). (Pls. respect your
hunting laws!)
Art.-Nr. 31254

Batterie
oder Akku

Solarpanel

Mit Digitalsteuerung

(D) 6V 5 Ah Akku für Wildfutterautomat
(GB) 6V 5Ah rechargeable battery for Wildlife Feeder.
Art. Nr. 30561
(D) 6 V Solarpanel-Ladegerät für Akku 30561 und Wildfut-
terautomat 31254, 1,6 W, 80mA, Maße LxBxH = ca. 22x9x4
cm.
(GB) 6V solar panel charger for Wildlife Feeder, 1.6 W, 80 mA,
dimensions LxWxH = approx 22x9x4 cm.
Art. Nr. 31256
(D) 6V Blockbatterie, geeignet für den Wild- Futterautomat.
(GB) 6V block battery, suitable for wild-feeder.
Art. Nr. 10006

(D) Futterbehälter faltbar für Wildfutterautomat Nr. 31254,
Inhalt ca. 42 Liter, Durchmesser ca. 30 cm, Länge ca. 62
cm (zusammengelegt ca. 7 cm), Gewicht 600 Gramm,
Lochabstände zur Befestigung am Futter-Streuautomat ca.
4 x 12,5 cm, Durchmesser Futteröffnung ca. 8 cm. Material:
100% Polyester.

(GB) foldable food container, for game feeders, approx.
42 litres, diameter 30 cm, extended length 62 cm, folded
length 7 cm, 600 gr., material 100 % polyester. 
Art. Nr. 31585

Wild-Futterautomat digital

Streuweite je nach Futter-
stärke und Motorleistungs-
Einstellung 3- 5 Meter

Passender faltbarer Fut-
terbehälter für unseren
Wild-Futter-Streuauto-
maten Art. Nr. 31254!
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(D) Funk-Wildmelder-Set "Hunting Alarm", ab sofort wissen Sie ob Wild in der
Nähe Ihrer Kirrung oder am Wechsel ist, der Bewegungsmelder registriert die
Bewegung des Wildes und gibt die Meldung per Funk an Ihren Empfänger, je
nachdem wie Sie den Empfänger einstellen vibriert dieser, gibt akustische
und/oder per LED optische Meldung.Den Sender einfach an einem Baum oder
Pfahl befestigen, Reichweite des Bewegungsmelders ca. 3 bis 5 m, Funkreich-
weite zum Empfänger ca. 100 m! Batteriebetrieben: Sender über 1 Stck. 9V
Blockbatterien (6F22), Empfänger 3 Stck. AAA Microbatterie (Batterien nicht im
Lieferumfang).

(GB) Radio controlled game detector set, "Hiunting Alarm", now you know
that game is near your place, the motion sensor registers the movement of the
game and sends a message by wireless radio wave to your receiver, depending
on how you set your receiver, it vibrates, makes acoustic sign and / or visual
message via LED.  Mount the transmitter to a tree or pole, range of motion about
3 to 5 meters, wireless range around 100 m to the receiver! Battery: transmitter
needs one 9V battery (6F22), receiver 3 pc. AAA battery (batteries not included).

(D) Set bestehend aus 1 Sender und 1 Empfänger. 
(GB) Set consisting of 1 transmitter and 1 receiver.

Art. Nr. 31622

(D) Set bestehend aus 2 Sendern und 1 Empfänger.
(GB) Set consisting of 2 transmitter and 1 receiver.

Art. Nr. 31623 

Sender

Empfänger

Funk-Wildme
lder-Set

(D) Akku-Ladegerät 6-12 V. Dieser Stek-
kerlader, der für Dauerladung ausgelegt
ist, lädt automatisch, sicher und zuverläs-
sig Ihren Blei-Akku und verhindert somit
eine schädliche Tiefentladung. Dadurch
haben Sie sofort wieder eine startklare
Batterie. Sobald die Lade- schluss-Span-
nung erreicht ist, reduziert die elektroni-
sche Regelung automatisch den Lade-
strom. Dies schützt den Akku vor schädli-
cher Überladung. Eine Ladekontroll- und
eine Polaritätsanzeige informieren über
den korrekten Betrieb. Hält auch Motorrä-
der, Pkws, Boote, Wohnmobile, Traktoren
und Geräte, die längere Zeit z. B. über
Winter nicht genutzt werden, immer ein-
satzbereit. Technische Daten: Betriebs-
spannung: 230V/50Hz. Ladeschluss-
Spannung: 2,3 V bei 2V, 6,9V bei 6V und
13,8V bei 12V-Akkus, Ladestrom: max.
300mA. Maße ca. (LxBxH): 9x5x4 cm, Ge-
wicht: ca. 345 g.

(GB) Battery Charger 2-6-12 V, long
charge function, automatically, safely and
reliably. A charge indicator and a polarity
display inform about the correct opera-
tion. Also keeps motorcycles, cars, boats,
RVs, tractors and implements, such as the
long time not used, ready for use. Speci-
fications: Power supply: 230V/50Hz.
Charging voltage: 2,3 V at 2 V, 6.9 V at 6V,
13.8 V at 12V batteries, Charging current:
max. 300mA. Size approx (LxWxH): 9x5x4
cm, weight: 345.
Art. Nr. 31126

6-12 V Akku
Ladegerät
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(D) Funk-Wildmelder, ab sofort wissen Sie ob
Wild in der Nähe Ihrer Kirrung oder am Wechsel
ist, der Bewegungsmelder registriert die Bewe-
gung des Wildes und gibt die Meldung per Funk
an Ihren Empfänger, je nachdem wie Sie den
Empfänger einstellen vibriert dieser, oder gibt
akustische Meldung. Den Sender einfach mit
beiliegendem Gurt an einem Baum oder Pfahl
befestigen, Reichweite des Bewegungsmelders
ca. 12 m, Funkreichweite ca. 150 m! Ca. 3 Mo-
nate Senderbetrieb über 2 Stck. 9V Blockbat-
terien (6F22), Empfänger 1 Stck. AAA
Microbatterie (Batterien nicht im Lieferumfang),
ca. Maße Sender LxBxH = 17x12x5 cm, Emp-
fänger LxBxH = 8x4x2 cm. Farbe jagdgrün, ab-
solut wetterfest, DBGM  Gebrauchmuster
geschützt!

(GB) Wireless wild trail signaling system, you
will now know whether Wild is near your place,
the detector registers the movement of the
game and gives the message by wireless con-
trol to your receiver, depending on how you set
the receiver, vibrates or acoustic message. Sim-
ply attach the transmitter to a tree or pole using
the included strap, the range of the movement
detector is approx. 12 m, the radio range is ap-
prox. 150 m! Approx. 3 months transmitter ope-
ration over 2 pcs. 9V block batteries (6F22),
receiver 1 pcs. AAA Microbattery (batteries not
included), approx. dimensions transmitter
LxWxH = 17x12x5 cm, receiver LxBxH = 8x4x2
cm. Color hunting green, absolutely weather-
proof, DBGM model protected!
Art. Nr. 30341

Reichweite ca. 12 m,
Funkreichweite ca.

150 m!

(D) Tarnschirm, Zeltschirm, 2hub hunting blind, in Tarnfarbe, die Lösung für
die Jagd an jedem Ort, durch Fiberglasstäbe als pop up sekundenschnell auf-
zubauen,  schnell wieder klein zusammenfaltbar und leicht zu tragen, Gewicht
nur ca. 2500 g, Maße aufgefaltet - 2 Felder a 130 cm Länge, 130 cm Höhe, zu-
sammengefaltet LxBxH = ca. 100x12x12 cm, wasserabweisender Spezialstoff
(150D), Material: 100 % Polyester. Mehrere Fenstern, verschließbar.

(GB) Hunting blind, 2 hub hunting blind, in camouflage color, the solution
for hunting anywhere, builds up in seconds (by fiberglas), quickly small collap-
sible and easy weight only about 2500 g, Dimensions unfolded 2 parts of 1,30 m
length and 1,30 m height, folded LxWxH = approx 100x12x12 cm, water-resistant
special fabric (150D), material: 100% polyester. With several windows, closeable.
Art. Nr. 31661

Pop up Tarnschirm

Fenster verschließbar

Leicht zu transportie-
ren, Gewicht nur 2,5 kg
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(D) Tarnnetz 2x3 m, zur Verblendung
von Schirm und Ansitz, optimale Tar-
nung durch Blätteimitat, Material 100
% Polyester, stabil und unverrottbar,
durch geringes Gewicht (nur ca. 530
g) und praktischer Transporttasche
überall im Revier leicht einzusetzen.
Maße ausgebreitet ca. 2x3m. Theore-
tisch endlos kombinierbar!

(GB) Camouflage net 2x3 m, for
screen and hide, optimal camouflage
through sheets imitation, 100% poly-
ester material, due to low weight (only
ca.600g) and convenient carrying bag
easy to use anywhere in the area. Di-
mensions about 2x3m.

(D) Blätter imi tat   
(GB) Camouflage
Art. Nr. 30207

(D) weiß
(GB) white
Art. Nr. 31508

Tarnnetz
2 x 3 m

(D) Schießstuhl, um 360° drehbar,
mit Ziel- und Ellenbogenauflage!
Stuhl als Dreibeinausführung - ein-
stellbar von 40 bis 48 cm Sitzhöhe,
Zielauflage in der Höhe um 30 cm ein-
stellbar. Armlehne für Rechts- oder
Links-Auflage montierbar. Sitzbezug:
100  % Polyester, für den Transport
zusammenklappbar, Gewicht ca. 7,5
kg. Mit ausführlicher Montageanlei-
tung.

(GB) Rotating shooting chair, 360 °,
with a target and elbow support,
chair as a tripod design - adjustable
sitting height 40 to 48 cm. Target rest
adjustable by 30 cm, armrest moun-
ted for right-or left-edition. Seat cover:
100% polyester, can be folded for
transport, weight approx. 7,5 kg. With
detailed assembly instructions.
Art. Nr. 31624

Schießstuhl
um 360°
drehbar

Sitzeinheit
komplett 360°

drehbar

Armlehne für Rechts-
oder Links-Auflage

montierbar

Extrem handlich
und nur 7,5 kg!

Jeder Standfuß in
der Höhe verstell-

bar

Gewehrauf-
lage  ver-
stellbar
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Gewicht nur
4500 Gramm,
deshalb leicht
zu tragen.

(D) Zelt-Schirm in Tarnfarbe, die Lö sung für die Jagd an jedem Ort, baut sich
in Sekunden (durch Fe der stahlstäbe) praktisch selbst auf, bietet Schutz vor
schlechtem Wetter, schließt Gerüche ein, ver hin dert ungewollte Schat ten,
schnell wieder klein zusammenfaltbar und leicht zu tragen, Ge wicht nur ca. 4500
g, Maße aufgefaltet LxBxH = ca. 165x165x195 cm, zu sam mengefaltet LxBxH
= ca. 69x6x6 cm, wasserabweisender Spe zi al stoff, Material: 100 % Polyester, 3
Fenster, 1 Tür.

(GB) Hunting tent in camouflage colors, the solution for hunting anywhere,
builds up in seconds (by spring steel bars), provides protection from bad weat-
her, includes odors, prevents unwanted shadows, quickly small collapsible
and easy weight only about 4500 g, Dimensions unfolded LxWxH = approx
165x165x195 cm, folded LxWxH = approx 69x6x6 cm, water-resistant special
fabric, material: 100% polyester. With 3 windows and 1 door closeable with zip-
pers. Without bottom.
Art. Nr. 30440

Selbstaufstellend
durch Federstahl!

3 Fenster,
1 Tür!

(D) Schutz vor Sturm und Vandalis-
mus! Sturmanker für Hochsitze im
4er Set, endlich keine umgeworfenen
Hochsitze mehr! Für feste und
schwere Böden. Verzinkte Qualität aus
Deutschland, Set bestehend aus: 4
Anker incl. Verlängerungen und Zube-
hör. Länge: ca. 800 mm, Teller-Ø: ca
100 mm, für Hoch sitze, Leitern und
Kanzeln bis ca. 5 m Höhe. Einfach
einzuschrauben, ohne Löcher graben
zu müssen.

(GB) Protection against storm and
vandalism! Storm anchor for high
seats in the 4 piece set, finally no
more high chairs overturned! For solid
and heavy soils. Galvanized quality,
set of 4 anchor incl. extensions and
accessories. Length: 800 mm, discØ:
about 100 mm, for high chairs and
ladders to about 5 m high. Simply
screwed without digging holes.
Art. Nr. 30606

4er Set inkl.
Verlängerungen

und Schrauben zur
Befestigung!

Sturmanker für
Hochsitze
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(D) Laser Schußprüfer, für schnelle und genaueste Schußprüfung, zur Einstellung und Überprüfung der Treffpunktlage,
Laserpunkt weit über 100 m gut sichtbar. Incl. Kaliberdorne 22 (5,6 mm) bis 50 (12,7 mm), da die Kaliberdornaufsätze
konisch zulaufend sind, passen sie wirklich gut in alle Kugelläufe (jeder Dornaufsatz ist für mehrere Durchmesser) ohne
diese zu beschädigen. Batteriebetrieben inkl. 3 x LR44 Knopfzellen. Laserklasse 3R, 650nm, <5mW.

(GB) Laser Boresighter, for quick and accurate shot test, for setting and reviewing the impact point, visible laser dot
over 100 m. Incl. caliber stake .22 (5.6 mm) to .50 (12.7 mm), caliber stake tops are conical, they fit really well in all rifle
(each caliber stake fits for multiple diameter) without damaging them . Battery operated incl 3x LR44 button cells. Class
3R laser, 650 nm, <5mW.
Art. Nr. 30875

Laser-Schußprüfer

(D) Präzisions-Einschießhilfe aus hochfestem Stahl, Dreibeinausführung einzeln höhenverstellbar um jeweils 20 mm, Vor-
derschaftauflage (mit Schießkissen) zusätzlich über Feingewindespindel 175 mm höhenverstell bar, stabile Auflagen zum
Finden der optimalen Schießposition, Maße ca. LxBxH = 67x29x33 cm, für Tansportzwecke in wenigen Minuten zerlegbar
(ca. Maße zerlegt LxBxH = 67x29x17 cm).

(GB) Rifle rest, high tensile steel, tripod design, individually adjustable in height by 20 mm, forearm support (with shooting
pads) with fine thread spindle 175 mm height adjustment, stable conditions for finding the optimum shooting position,
size approx LxWxH = 67x29x33 cm, can be dismantled for transport in minutes (Approximate measurements dismantled
LxWxH = 67x29x17 cm). with detailed installation instruction.
Art. Nr. 30772

Einzeln höhenver stell -
 bar um jeweils 20 mm

Durch 2 Gewindespindeln
ca. 100 mm höhen -

verstellbar

Präzisions
Einschießhilfe

Vorderschaft-Auflage
mit Schießkissen



Tel. 0043 7477 43000 - e-mail: office@dehenhof.com Seite

85

Kanzelüberzug
in Tarnoptik

Ansitzkanzel / Hochsitz

Geräumige, ge-
polsterte Sitz-

bank in
Tarnoptik

Öffnungen zu
jeder Seite

(D) Ansitzkanzel / Hochsitz mit wetterfe-
stem Kanzelüberzug in Tarnoptik überall
auf freiem Feld aufstellbar. Eine gut gepol-
sterte Sitzauflage in Tarnoptik lässt auch den
langen Ansitz auf der geräumigen Sitzbank
zum Erlebnis werden, Bezug 100 Polyester.
Mit bequemen Fußrost und rutschhemmen-
den Leitersprossen. Das Metallgestell ist mit
einer jagdgrünen Beschichtung vor Korro-
sion geschützt. Stabile Kanzelplane in Tarn-
optik mit Öffnungen zu jeder Seite. Die Tür
an der Vorderseite und die transparenten
Fenster zu den 3 anderen Seiten können per
Reissverschluss geöffnet und geschlossen
werden. Material des Überzugs 100% Poly-
ester. An der Vorderzeite hat die Kanzel eine
Schießauflage mit Bezug. Bezug 100% Po-
lyester. Die Gesamthöhe beträgt ca. 430cm,
der Abstand zwischen den Standfüssen be-
trägt ca. 350 cm, Kanzelmaß 160 cm x 90 cm
x 90 cm HxBxT. Material des Überzugs
100% Polyester. Die Sitzhöhe innerhalb der
Kanzel beträgt ca. 50cm vom Kanzelboden
aus gemessen. Gewicht ca. 75 kg, Lieferung
erfolgt in 3 Packstücken. Packmaß ca.
161x55x9 cm, 153x54x11 cm, 93x55x13 cm,
bis max. 150 kg belastbar. Mit ausführlicher
Montageanleitung.

(GB) Awning canopy / high seat with we-
ather-resistant pulpit cover in camou-
flage, can be placed anywhere in open
spaces. A well-padded seat cover in camou-
flage makes the long sitting on the spacious
bench an experience, covering 100 poly-
ester. With comfortable foot grating and slip-
resistant ladder rungs. The metal frame is
protected against corrosion by a hunt-green
coating. Sturdy pulpit in camouflage with
openings on each side. The door on the front
and the transparent windows to the other 3
sides can be opened and closed by a zipper.
Material of coating 100% polyester. At the
front, the pulpit has a shooting pad. Cover
100% polyester. The total height is about
430cm, the distance between the feet is
about 350cm, pulpit dimension 160 cm x 90
cm x 90 cm HxBxT. Material of coating
100% polyester. The seat height within the
pulpit is about 50cm from the pulpit floor
measured. Weight approx. 75 kg, delivery in
3 packs. Pack size approx. 161x55x9 cm,
153x54x11 cm, 93x55x13 cm, up to max.
150 kg load bearing capacity. With detailed
installation instructions.
Art. Nr. 31773

(D) Ersatzplane zu Ansitzkanzel 31773
Material: 100% Polyester.
(GB) Replacement tarpaulin for seat
31773 Material: 100% polyester.

Art. Nr. 31777
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(D) Aluminiumansitzstuhl mit verstellbarer Gewehrauflage
(ohne Verlängerung), klappbar und leichtgewichtig, daher
überall im Revier aufstellbar. Eine gut gepolsterte Sitzauflage
in Tarnoptik lässt auch den langen Ansitz zum Erlebnis werden,
Bezug 100 Polyester. Mit bequemen Fußrost und rutschhem-
menden Leitersprossen. Das leichte Aluminium ist mit einer
jagdgrünen Beschichtung vor Korrosion geschützt. Gewicht
ca. 11 kg, Transportmaß ca. 100x60x27,5 cm, Sitzhöhe Stuhl
ohne Verlängerung ca. 48cm. Bis max. 135 kg belastbar. Mit
ausführlicher Montageanleitung.

(GB) Aluminum chair seat with adjustable girth support
(without extension), foldable and light weight, therefore can
be placed anywhere in the area. A well-cushioned seat cover
in camouflage optics also makes the long seat an experience,
covering 100 polyester. With comfortable foot grating and slip-
resistant ladder rungs. The lightweight aluminum is protected
against corrosion by a hunting-green coating. Weight approx.
11 kg, transport dimension approx. 100x60x27,5 cm, seat
height chair without extension approx. 48cm. Max. 135 kg load
bearing capacity. With detailed installation instructions.
Art. Nr. 31977

Aluminium-Ansitzstuhl mit Verlängerung

Verstellbare
Gewehrauflage

Zusammenge-
klappt leicht zu
transportieren

Sitzhöhe ohne
Verlängerung
ca. 48 cm

Sitzhöhe mit
Verlängerung
ca. 130 cm

(D) Verlängerung für Aluminium Ansitzstuhl, Sitzhöhe aufge-
stellt mit Verlängerung ca. 130 cm, bis max. 135 kg belastbar.

(GB) Extension for aluminum chair, seat height raised with ex-
tension approx. 130cm, max. 135 kg load bearing capacity
Art. Nr. 31978

(D) Aluminium Ansitzstuhl mit Verlängerung
(GB) Aluminum chair with extension

Art. Nr. 31979

Ansitzstuhl
komplett mit
Verlängerung
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(D) Aluminiumansitzleiter mit verstellbarer Gewehrauflage, einklappbar und leichtgewichtig, daher überall im Revier auf-
stellbar. Eine gut gepolsterte Sitzauflage in Tarnoptik lässt auch den langen Ansitz zum Erlebnis werden. Mit bequemen
Fußrost und rutschhemmenden Leitersprossen. Das leichte Aluminium hat eine jagdgrüne Schutzbeschichtung. Gewicht
ca. 14 kg, Transportmaß ca. 123x46x23 cm, Sitzhöhe aufgestellt ca. 2,7 m. Bis ca. 102 kg belastbar.

(GB) Aluminum ladder/hide stand with adjustable rifle rest, foldable and lightweight, so anywhere in the area to set up.
With teeth on the rear seat, so stable on the tree and an additional safety with two accompanying ratchet straps. A well-
padded cushion, cover 100 polyester. Foot rest with comfortable non-slip rungs. The lightweight aluminum is protected by
a hunting green coating against corrosion. Weight about 14 kg, packaged size approximately 123x46x23 cm, seat height si-
tuated approximately 2.7 m, supports up to 102 kg. With detailed assembly instructions. 
Art. Nr. 31135

Aluminium Ansitzleiter

Sitzhöhe
ca. 2,7 m

Zusammenge-
klappt leicht zu
transportieren
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Erweiterungs-Set
zu unserer Alumi-
nium-Ansitzleiter

Lieferung ohne
Ansitzleiter

Endlich ein
Hochsitz auch
wenn kein
Baum in der
Nähe ist!

Sitzhöhe ca.
2,7 Meter!

(D) Erweiterungsset zu unserer
31135 Aluminium Ansitzleiter ab
Modelljahr November 2017.
Stabiles Metallgestell zur Erweite-
rung unserer Ansitzleiter zu einer
freistehenden Ansitzleiter. Das auf-
gebaute Gestell wird mit 4 weiteren
Schrauben an der Ansitzleiter be-
festigt/demontiert. So ist die Leiter
schnell und flexibel freistehend
oder als Baumleiter verwendbar.
Mit dem Erweiterungsset wird eine
montierbare Rückenlehne geliefert.
Das Material ist mit einer jagdgrü-
nen Beschichtung geschützt.
Transportmaß ca.
146cmx17cmx14cm. Gewicht Me-
tallgestell 10kg. Mit ausführlicher
Montageanleitung

(GB) Extension set for our 31135
Aluminum hide ladder from model
year November 2017.
Sturdy metal frame to extend our hide
ladder to a freestanding hide ladder.
The assembled frame is fastened /
dismounted with 4 other screws on
the hide ladder. Thus, the ladder is
fast and flexible freestanding or usa-
ble as a tree ladder. The extension set
includes a mountable backrest. The
material is protected with a hunting
green coating. Transport measure
about 146cmx17cmx14cm. Weight
metal frame 10kg. With detailed in-
stallation instructions.
Art. Nr. 31746

Schaidlberg 8 – 3352 St Peter in der Au


